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“ñëîâíûå îáîçíà÷åíèß íà 
ìàøèíå:

��…„“��…†„…�ˆ…! �ðè íåïðàâèëüíîì 
èëè íåáðåæíîì èñïîëüçîâàíèè ìàøèíà 
ìîæåò áûòü îïàñíûì èíñòðóìåíòîì, 
êîòîðûé ìîæåò ïðè÷èíèòü ñåðüåçíûå 
ïîâðåæäåíèß èëè òðàâìó ñî ñìåðòåëüíûì èñõîäîì 
äëß ïîëüçîâàòåëß èëè äëß äðóãèõ.

�ðåæäå ÷åì ïðèñòóïèòü ê ðàáîòå ñ 
ìàøèíîé âíèìàòåëüíî ïðî÷èòàéòå 
èíñòðóêöèþ è óáåäèòåñü, ÷òî ‚àì âñå 
ïîíßòíî.

�îëüçóéòåñü îáîðóäîâàíèåì äëß 
çàùèòû ëþäåé. ‘ì. ðàçäåë ‡àùèòíîå 
îáîðóäîâàíèå.

��…„“��…†„…�ˆ…! �èñê ïîëó÷åíèß 
òðàâì! �ðè ðàáîòå ñ ìàøèíàìè, 
èìåþùèìè îòêðûòûå ïîäâèæíûå ÷àñòè, 
åñòü ðèñê çàòßãèâàíèß è çàùåìëåíèß 
ïàëüöåâ.

��…„“��…†„…�ˆ…! ƒîðß÷àß 
ïîâåðõíîñòü.

��…„“��…†„…�ˆ…! �ñòåðåãàéòåñü 
ðàçëåòàþùèõñß îáëîìêîâ ìàòåðèàëà 
ïðè ðåçêå. �îëüçóéòåñü ñðåäñòâàìè 
èíäèâèäóàëüíîé çàùèòû è ðàáîòàéòå 
íà áåçîïàñíîì ðàññòîßíèè.

��…„“��…†„…�ˆ…! „àâëåíèå â 
ãèäðàâëè÷åñêîé ñèñòåìå ìàøèíû 
ïðèñóòñòâóåò, äàæå êîãäà îíà 
îòêëþ÷åíà. �ðî÷òèòå ðóêîâîäñòâî ïî 
ýêñïëóàòàöèè, ïðåæäå ÷åì ïðèñòóïàòü 
ê îáñëóæèâàíèþ.

�ðè ïîäúåìå ìàøèíû ñëåäóåò 
èñïîëüçîâàòü âñå òî÷êè ïîäúåìà.

�òà ïðîäóêöèß îòâå÷àåò òðåáîâàíèßì 
ñîîòâåòñòâóþùèõ íîðìàòèâîâ EC.

�áîçíà÷åíèß, êàñàþùèåñß îõðàíû 
îêðóæàþùåé ñðåäû. ‘èìâîëû íà èçäåëèè 
ëèáî íà óïàêîâêå îáîçíà÷àþò, ÷òî 
äàííîå èçäåëèå íå äîëæíî 
óòèëèçèðîâàòüñß â êà÷åñòâå áûòîâûõ 
îòõîäîâ. ‚ìåñòî ýòîãî äîëæíî áûòü 
ïåðåäàíî â ñîîòâåòñòâóþùèé ïóíêò äëß 
ïåðåðàáîòêè ýëåêòðè÷åñêîãî è ýëåêòðîííîãî 
îáîðóäîâàíèß.

�áåñïå÷èâ ñîîòâåòñòâóþùóþ óòèëèçàöèþ äàííîãî 
èçäåëèß, ïîìîæåòå ïðåäîòâðàòèòü ïîòåíöèàëüíî 
íåãàòèâíîå âëèßíèå íà îêðóæàþùóþ ñðåäó è 
çäîðîâüå ëþäåé, êîòîðîå èíà÷å ìîãëî áûòü 
ïîñëåäñòâèåì íåïðàâèëüíîé óòèëèçàöèè äàííîãî 
èçäåëèß.

�îëåå ïîäðîáíóþ èíôîðìàöèþ î ïåðåðàáîòêå 
äàííîãî èçäåëèß ïîëó÷èòå â ƒîðîäñêîì 
óïðàâëåíèè, ó ñëóæáû, îáåñïå÷èâàþùåé 
ïåðåðàáîòêè áûòîâûõ îòõîäîâ ëèáî â ìàãàçèíå, ãäå 
‚û ïðèîáðåëè èçäåëèå.

„ðóãèå ñèìâîëû/íàêëåéêè íà ìàøèíå îòíîñßòñß ê 
ñïåöèàëüíûì òðåáîâàíèßì ñåðòèôèêàöèè íà 
îïðåäåëåííûõ ðûíêàõ.

�îßñíåíèå ê óðîâíßì 
ïðåäóïðåæäåíèé

‘óùåñòâóåò òðè óðîâíß ïðåäóïðåæäåíèé.

��…„“��…†„…�ˆ…!

�áðàòèòå âíèìàíèå!

‡�Œ…—��ˆ…!

!
��…„“��…†„…�ˆ…! ˆñïîëüçóåòñß, 
êîãäà íåñîáëþäåíèå èíñòðóêöèé 
ðóêîâîäñòâà ìîæåò ñîçäàòü óãðîçó 
ïðè÷èíåíèß ñåðüåçíûõ òðàâì èëè 
ñìåðòè îïåðàòîðà èëè ïîâðåæäåíèß 
íàõîäßùåãîñß ðßäîì èìóùåñòâà.

!
�áðàòèòå âíèìàíèå! ˆñïîëüçóåòñß, 
êîãäà íåñîáëþäåíèå èíñòðóêöèé 
ðóêîâîäñòâà ìîæåò ñîçäàòü óãðîçó 
ïðè÷èíåíèß òðàâì îïåðàòîðó èëè 
ïîâðåæäåíèß íàõîäßùåãîñß ðßäîì 
èìóùåñòâà.

‡�Œ…—��ˆ…! ̂ ñïîëüçóåòñß, êîãäà íåñîáëþäåíèå 
èíñòðóêöèé ðóêîâîäñòâà ìîæåò ñîçäàòü óãðîçó 
ïîâðåæäåíèß ìàòåðèàëîâ èëè ìàøèíû.
2 – Russian



    

‘�„…�†��ˆ…

                            
‘îäåðæàíèå
��Ÿ‘�…�ˆ… ‘ˆŒ‚�‹�‚

“ñëîâíûå îáîçíà÷åíèß íà ìàøèíå: ....................... 2

�îßñíåíèå ê óðîâíßì ïðåäóïðåæäåíèé ............... 2

‘�„…�†��ˆ…

‘îäåðæàíèå ...................................................................... 3

��…‡…�’�–ˆŸ

“âàæàåìûé ïîêóïàòåëü! .............................................. 4

Šîíñòðóêöèß è ôóíêöèè .............................................. 4

ˆñïîëüçîâàíèå ................................................................ 4

��…‡…�’�–ˆŸ

—òî åñòü ÷òî íà èíñòðóìåíòà? ................................ 5

��…‡…�’�–ˆŸ

—òî åñòü ÷òî íà èíñòðóìåíòà? ................................ 6

‘���Š� ˆ ��‘’��‰Šˆ

�áùèå ñâåäåíèß ............................................................. 7

“ñòàíîâêà èíñòðóìåíòà íà ìàøèíó ....................... 7

�îäñîåäèíèòå ãèäðàâëè÷åñêèå øëàíãè ............. 7

�òñîåäèíèòå ãèäðàâëè÷åñêèå øëàíãè ............... 7

�àñòðîéêà ðåãóëèðóåìîãî çàæèìà ......................... 7

�Š‘�‹“�’�–ˆŸ

‡àùèòíîå îáîðóäîâàíèå ............................................. 8

�áùèå ìåðû áåçîïàñíîñòè ........................................ 8

’åõíèêà áåçîïàñíîñòè ................................................. 9

’…•�ˆ—…‘Š�… ��‘‹“†ˆ‚��ˆ…

�áùèå ñâåäåíèß ............................................................. 12

ƒðàôèê òåõíè÷åñêîãî îáñëóæèâàíèß .................... 12

—èñòêà ................................................................................. 12

�áùàß ïðîâåðêà .............................................................. 12

�åç÷èêè äëß àðìàòóðíîãî ñòåðæíß ...................... 12

‘ìàçêà ................................................................................. 13

‡àæèì ................................................................................... 13

äëèòåëüíîå õðàíåíèå .................................................. 13

ˆçíîøåííîå èçäåëèå .................................................... 13

“ñòðàíåíèå íåèñïðàâíîñòåé .................................... 14

’…•�ˆ—…‘Šˆ… •���Š’…�ˆ‘’ˆŠˆ

’åõíè÷åñêèå õàðàêòåðèñòèêè ................................. 15

ƒàðàíòèß …‘ î ñîîòâåòñòâèè ................................... 16
Russian – 3



    

��…‡…�’�–ˆŸ

                                                    
“âàæàåìûé ïîêóïàòåëü!

‘ïàñèáî çà òî, ÷òî ‚û âûáðàëè ïðîäóêöèþ 
Husqvarna!

�àäååìñß, ÷òî ‚û îñòàíåòåñü äîâîëüíû ‚àøåé 
ìàøèíîé, è ÷òî îíà áóäåò ‚àøèì ñïóòíèêîì íà 
äîëãîå âðåìß. �ðèîáðåòåíèå êàêîãî-ëèáî èç íàøèõ 
èçäåëèé äàåò ïðàâî íà ïðîôåññèîíàëüíóþ ïîìîùü 
ïî åãî ðåìîíòó è îáñëóæèâàíèþ. …ñëè ìàøèíà 
ïðèîáðåòåíà íå â îäíîì èç íàøèõ 
ñïåöèàëèçèðîâàííûõ ìàãàçèíîâ, óçíàéòå àäðåñ 
áëèæàéøåé ñåðâèñíîé ìàñòåðñêîé.

�àäååìñß, ÷òî ýòî ðóêîâîäñòâî ïî ýêñïëóàòàöèè 
îêàæåòñß ïîëåçíûì. �ðîâåðüòå, ÷òîáû îíî âñåãäà 
áûëî ïîáëèçîñòè íà ðàáî÷åì ìåñòå. ‚ûïîëíßß 
òðåáîâàíèß èíñòðóêöèè (ïîëüçîâàíèå, ñåðâèñ, 
îáñëóæèâàíèå è ò.ä.), ‚û çíà÷èòåëüíî ïðîäëèòå 
ñðîê ñëóæáû ìàøèíû è ïîäíèìèòå åå âòîðè÷íóþ 
ñòîèìîñòü. Šîãäà ‚û áóäåòå ïðîäàâàòü ‚àøó 
ìàøèíó, íå çàáóäüòå ïåðåäàòü èíñòðóêöèþ íîâîìó 
âëàäåëüöó.

�îëåå 300 ëåò èííîâàöèîííûõ 
ðàçðàáîòîê

Šîìïàíèß Husqvarna AB áûëà îñíîâàíà â ˜âåöèè â 
1689 ãîäó, êîãäà êîðîëü Šàðë XI ïîñòàíîâèë 
ñîçäàòü ôàáðèêó ïî èçãîòîâëåíèþ ìóøêåòîâ. “æå â 
òî âðåìß áûë çàëîæåí ôóíäàìåíò èíæåíåðíîãî 
ìàñòåðñòâà, ïîñëóæèâøèé îñíîâîé äëß ðàçðàáîòêè 
íåêîòîðûõ èç ëó÷øèõ â ìèðå èçäåëèé â òàêèõ 
îáëàñòßõ, êàê îõîòíè÷üå îðóæèå, âåëîñèïåäû, 
ìîòîöèêëû, áûòîâûå ïðèáîðû, øâåéíûå ìàøèíû è 
òîâàðû äëß èñïîëüçîâàíèß âíå ïîìåùåíèé.

Husqvarna - ìèðîâîé ëèäåð â îáëàñòè ñèëîâûõ 
ïðèáîðîâ äëß èñïîëüçîâàíèß âíå ïîìåùåíèé - â 
ëåñíîì õîçßéñòâå, îðãàíèçàöèè ïàðêîâ, äëß óõîäà 
çà ãàçîíàìè è ñàäàìè, à òàêæå ðåæóùåãî 
îáîðóäîâàíèß è àëìàçíûõ èíñòðóìåíòîâ äëß 
ñòðîèòåëüñòâà è îáðàáîòêè êàìíåé.

�òâåòñòâåííîñòü âëàäåëüöà

�òâåòñòâåííîñòü çà íàëè÷èå ó îïåðàòîðà 
äîñòàòî÷íîãî îáúåìà çíàíèé è íàâûêîâ ïî òåõíèêå 
áåçîïàñíîñòè ïðè ðàáîòå ñ ìàøèíîé âîçëàãàåòñß íà 
âëàäåëüöà ìàøèíû èëè ðàáîòîäàòåëß. 
�óêîâîäèòåëßì è îïåðàòîðàì íåîáõîäèìî 
ïðî÷èòàòü íàñòîßùåå �óêîâîäñòâî îïåðàòîðà è 
ïîíßòü åãî ñîäåðæàíèå. �íè äîëæíû îçíàêîìèòüñß 
ñ:

• èíñòðóêöèßìè ïî òåõíèêå áåçîïàñíîñòè ïðè 
ðàáîòå ñ ìàøèíîé;

• ñôåðàìè ïðèìåíåíèß è îãðàíè÷åíèßìè äëß 
ìàøèíû;

• ïîðßäêîì ýêñïëóàòàöèè è òåõíè÷åñêîãî 
îáñëóæèâàíèß ìàøèíû.

ˆñïîëüçîâàíèå äàííîé ìàøèíû ìîæåò 
ðåãóëèðîâàòüñß âíóòðåííèì çàêîíîäàòåëüñòâîì. 
�åðåä ïóñêîì ìàøèíû îçíàêîìüòåñü ñ ïðàâîâûìè 
àêòàìè, êîòîðûå äåéñòâóþò íà ìåñòå ïðîâåäåíèß 
ðàáîò.

�ðàâî, ñîõðàíßþùååñß çà 
ïðîèçîäèòåëåì

�îñëå ïóáëèêàöèè äàííîãî ðóêîâîäñòâà êîìïàíèß 
Husqvarna ìîæåò âûïóñòèòü äîïîëíèòåëüíóþ 
èíôîðìàöèþ ïî áåçîïàñíîé ýêñïëóàòàöèè äàííîãî 
èçäåëèß. ‘îáëþäåíèå áåçîïàñíûõ ìåòîäîâ 
ýêñïëóàòàöèè ßâëßåòñß îòâåòñòâåííîñòüþ 
âëàäåëüöà.

Husqvarna AB ïîñòîßííî ðàáîòàåò íàä ðàçðàáîòêîé 
ñâîèõ èçäåëèé è ïîýòîìó îñòàâëßåò çà ñîáîé ïðàâî 
íà âíåñåíèå èçìåíåíèé â ôîðìó è âíåøíèé âèä áåç 
ïðåäâàðèòåëüíûõ ïðåäóïðåæäåíèé.

Šîíñòðóêöèß è ôóíêöèè
�ðîäóêöèþ êîìïàíèè Husqvarna îòëè÷àþò âûñîêèå 
ýêñïëóàòàöèîííûå õàðàêòåðèñòèêè, íàäåæíîñòü, 
ïðèìåíåíèå èííîâàöèîííûõ òåõíîëîãèé, 
ñîâðåìåííûå òåõíè÷åñêèå ðåøåíèß è 
ýêîëîãè÷íîñòü. „ëß áåçîïàñíîé ýêñïëóàòàöèè 
ìàøèíû îïåðàòîð äîëæåí âíèìàòåëüíî ïðî÷èòàòü 
äàííîå ðóêîâîäñòâî. …ñëè âàì òðåáóåòñß 
äîïîëíèòåëüíàß èíôîðìàöèß, îáðàòèòåñü ê 
ìåñòíîìó äèëåðó èëè â êîìïàíèþ Husqvarna.

�èæå îïèñàíû íåêîòîðûå óíèêàëüíûå ñâîéñòâà 
ïðèîáðåòåííîãî âàìè èçäåëèß.

‘ìåííûå äâóõñòîðîííèå ðåç÷èêè äëß 
àðìàòóðíîãî ñòåðæíß
Šîãäà ëåçâèå ðåç÷èêà ñòàíåò èçíîøåíî ñ îäíîé 
ñòîðîíû, åãî ìîæíî ïåðåâåðíóòü íà 180° äëß 
ïîëó÷åíèß íîâîé îñòðîé êðîìêè. �ðè èçíîñå ñ 
îáåèõ ñòîðîí ðåç÷èê ìîæíî çàìåíèòü.

�åãóëèðóåìûé çàæèì (DCR100)

‡àæèì ìîæíî îòðåãóëèðîâàòü äëß ðåçà ìàòåðèàëà 
òîëùèíîé îò 31 äî 430 ìì.

‘ìåííûå íàêîíå÷íèêè (DCR300)

�àêîíå÷íèêè ìîæíî ñíßòü äëß ïðîâåäåíèß 
ñâàðî÷íûõ ðàáîò èëè çàìåíèòü â ñëó÷àå èçíîñà.

ˆñïîëüçîâàíèå

ˆíñòðóìåíò ïðåäíàçíà÷åí äëß óñòàíîâêè íà 
ìàøèíû äëß îñóùåñòâëåíèß ñíîñà áåòîííûõ 
êîíñòðóêöèé, òàêèõ êàê ñòåíû, ïîòîëêè è ïîëû.

ˆíñòðóìåíòû ìîãóò áûòü èñïîëüçîâàíû òîëüêî 
âìåñòå ñ ïåðå÷èñëåííûìè äàëåå ìàøèíàìè.

Œàøèíà ïðåäíàçíà÷åíà äëß ïðîìûøëåííîãî 
áóðåíèß êâàëèôèöèðîâàííûìè îïåðàòîðàìè. 

!
��…„“��…†„…�ˆ…! ‡àïðåùàåòñß 
èñïîëüçîâàòü èíñòðóìåíò äëß ïîäúåìà, 
òîëêàíèß, âûòàñêèâàíèß, çàáèâàíèß èëè 
ïåðåìåùåíèß ëþáîãî ìàòåðèàëà.

DCR300 DCR100

DXR 310 X

DXR300 X

DXR270 X

DXR 250 X

DXR 140 X
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—òî åñòü ÷òî íà èíñòðóìåíòà? (DCR300)

1

8

2

3

4

5

6

7

9

1 �àâåñíîå îáîðóäîâàíèå 6 �îäøèïíèêè ñâîáîäíîãî õîäà äëß ðàçâîðîòà íà 
2 –èëèíäð

3 ‡àæèì

4 �åç÷èêè äëß àðìàòóðíîãî ñòåðæíß

5 �àêîíå÷íèêè

360°

7 ƒèäðàâëè÷åñêèå ñîåäèíåíèß

8 ’àêåëàæíàß òî÷êà ïîäúåìà

9 �óêîâîäñòâî ïî ýêñïëóàòàöèè
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—òî åñòü ÷òî íà èíñòðóìåíòà? (DCR100)

1

7

2

3

4

5

6

8

10

9

1 �àâåñíîå îáîðóäîâàíèå 6 “ñòàíîâî÷íûå øòèôòû äëß çàæèìà
2 –èëèíäð

3 ‡àùèòíûé ùèòîê

4 ‡àæèì

5 �åç÷èêè äëß àðìàòóðíîãî ñòåðæíß

7 �îäøèïíèêè ñâîáîäíîãî õîäà äëß ðàçâîðîòà íà 
360°

8 ƒèäðàâëè÷åñêèå ñîåäèíåíèß

9 ’àêåëàæíàß òî÷êà ïîäúåìà

10 �óêîâîäñòâî ïî ýêñïëóàòàöèè
6 – Russian
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Russian – 7

�áùèå ñâåäåíèß

�áåñïå÷üòå çàùèòó ãèäðîñèñòåìû îò åå 
çàãðßçíåíèß:

• �åðåä ñáîðêîé èëè ðàçáîðêîé ìóôò óäàëßéòå ñ 
íèõ çàãðßçíåíèß.

• …ñëè ê ìóôòå íå ïëàíèðóåòñß ïîäñîåäèíßòü 
íàâåñíîå îáîðóäîâàíèå, çàãëóøèòå ìóôòû.

• Šîãäà íàâåñíîå îáîðóäîâàíèå íå óñòàíîâëåíî 
íà ìàøèíó, åãî øëàíãè äîëæíû áûòü ñîåäèíåíû 
âìåñòå.

“ñòàíîâêà èíñòðóìåíòà íà 
ìàøèíó

• �ðè íåîáõîäèìîñòè ñìîòðèòå èíñòðóêöèè â 
ðóêîâîäñòâå ïî ýêñïëóàòàöèè ìàøèíû äëß 
äåìîíòàæà ñòðîåíèé.

�îäñîåäèíèòå ãèäðàâëè÷åñêèå 
øëàíãè

ƒèäðàâëè÷åñêèå øëàíãè îñíàùåíû áàéîíåòíûìè 
ìóôòàìè ñ äåêîìïðåññèåé. „åêîìïðåññèß 
îáëåã÷àåò ïîäñîåäèíåíèå øëàíãîâ äàæå ïðè 
íàëè÷èè äàâëåíèß â êîíòóðå.

• �îäñîåäèíèòå îõâàòûâàåìîå ñîåäèíåíèå 
èíñòðóìåíòà ê îõâàòûâàþùåìó ñîåäèíåíèþ íà 
ìàøèíå. �ðè ïðàâèëüíîì ìîíòàæå ãàéêà äîëæíà 
ùåëêíóòü. ‘îåäèíèòåëüíûå ìóôòû çàïèðàþòñß 
ïîâîðîòîì íàðóæíîé âòóëêè íà îõâàòûâàþùåé 
÷àñòè ïîëóìóôòû òàêèì îáðàçîì, ÷òîáû ïàç 
ïåðåìåñòèëñß â ñòîðîíó îò øàðèêà.

• �îäñîåäèíèòå îõâàòûâàþùåå ñîåäèíåíèå 
èíñòðóìåíòà ê îõâàòûâàåìîìó ñîåäèíåíèþ íà 
ìàøèíå.

• ‡àïóñòèòå äâèãàòåëü.

• �òêðîéòå è çàêðîéòå çàæèì 5-6 ðàç.

• ‚ûêëþ÷èòå äâèãàòåëü. �åðåâåäèòå ãëàâíûé 
âûêëþ÷àòåëü â ïîëîæåíèå "0". 

• �ðîâåðüòå îòñóòñòâèå óòå÷åê.

�òñîåäèíèòå ãèäðàâëè÷åñêèå 
øëàíãè

• Œàêñèìàëüíî ðàçâåäèòå çàæèì äëß ïîëíîãî 
ñæàòèß ãèäðîöèëèíäðà.

• ‚ûêëþ÷èòå äâèãàòåëü.

• �îâîðà÷èâàéòå ïåðåõîäíóþ ìóôòó äî 
ñîâïàäåíèß ïàçà ñ øàðèêîì è íàäàâèòå â 
ñòîðîíó øàðèêà äëß ðàçúåìà ñîåäèíåíèß.

• ‘íèìèòå ñ ìàøèíû âñå íàâåñíîå îáîðóäîâàíèå. 
�ðè íåîáõîäèìîñòè ñìîòðèòå èíñòðóêöèè â 
ðóêîâîäñòâå ïî ýêñïëóàòàöèè ìàøèíû äëß 
äåìîíòàæà ñòðîåíèé.

�àñòðîéêà ðåãóëèðóåìîãî 
çàæèìà (DCR100)

ˆçìåíßß ïîëîæåíèå øòèôòîâ â äâóõ ðàçíûõ ïàçàõ, 
ìîæíî íàñòðîèòü îòêðûòèå çàæèìà.

‡àæèì ìîæíî îòðåãóëèðîâàòü äëß ðåçà ìàòåðèàëà 
òîëùèíîé îò 31 äî 430 ìì.

• ‚ñòàâüòå êëþ÷ äëß ðàçáëîêèðîâêè øòèôòà è 
íàæìèòå äî åãî îòñîåäèíåíèß. ˆçâëåêèòå 
øòèôò.

• �åðåâåäèòå çàæèì â íóæíîå ïîëîæåíèå. 
‘îâìåñòèòå îòâåðñòèß è âñòàâüòå øòèôò.

!
��…„“��…†„…�ˆ…! �åîáõîäèìî 
îáåñïå÷èòü ïðàâèëüíîå è íàäåæíîå 
ñîåäèíåíèå íàâåñíîãî îáîðóäîâàíèß. 
�ñëàáëåííîå ñîåäèíåíèå ìîæåò ñòàòü 
ïðè÷èíîé íåñ÷àñòíîãî ñëó÷àß.

“äîñòîâåðüòåñü, ÷òî õàðàêòåðèñòèêè 
ìàøèíû è íàâåñíîãî îáîðóäîâàíèß (âåñ, 
äàâëåíèå ãèäðîñèñòåìû, ðàñõîä, è ïð.) 
ñîâìåñòèìû.

!
�áðàòèòå âíèìàíèå! ’ðóáû è ìóôòû 
îñòàþòñß ïîä äàâëåíèåì äàæå ïîñëå 
îòêëþ÷åíèß ýëåêòðîïèòàíèß è 
îòñîåäèíåíèß ñèëîâîãî êàáåëß. �óæíî 
ïîìíèòü, ÷òî ãèäðàâëè÷åñêèå øëàíãè 
íàõîäßòñß ïîä äàâëåíèåì, è ïðè ðàáîòå 
ñ íèìè ñëåäóåò áûòü î÷åíü îñòîðîæíûì. 
�åðåä îòñîåäèíåíèåì ìàíèïóëßòîðà 
ñáðîñüòå äàâëåíèå â åãî êîíòóðå, 
îïóñòèâ åãî íà ãðóíò è îòêëþ÷èâ 
ýëåêòðîäâèãàòåëü. ‘ëåäóåò ïðîßâëßòü 
îñîáóþ îñòîðîæíîñòü ïðè îòñîåäèíåíèè 
ìóôò. �ðè ðàáîòàõ èñïîëüçóéòå 
ñîîòâåòñòâóþùèå èíäèâèäóàëüíûå 
ñðåäñòâà çàùèòû. 

!
�áðàòèòå âíèìàíèå! �àñòðàèâàéòå 
ðåãóëèðóåìûé çàæèì òàêèì îáðàçîì, 
÷òîáû îí íàõîäèëñß íà îäíîé ëèíèè ñ 
âåðòèêàëüíîé îñüþ äðîáèëêè.
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‡àùèòíîå îáîðóäîâàíèå
�áùèå ñâåäåíèß
• �èêîãäà íå ïîëüçóéòåñü ìàøèíîé â ñèòóàöèè, 

ïðè êîòîðîé âû íå ñìîæåòå ïîçâàòü íà ïîìîùü 
ïðè íåñ÷àñòíîì ñëó÷àå.

‘ðåäñòâà çàùèòû îïåðàòîðà
‚î âðåìß ðàáîòû ñ ìàøèíîé âû äîëæíû 
èñïîëüçîâàòü ñïåöèàëüíûå îäîáðåííûå ñðåäñòâà 
çàùèòû. ‘ðåäñòâà ëè÷íîé çàùèòû íå ìîãóò 
ïîëíîñòüþ èñêëþ÷èòü ðèñê ïîëó÷åíèß òðàâìû, íî 
ïðè íåñ÷àñòíîì ñëó÷àå îíè ñíèæàþò òßæåñòü 
òðàâìû. �áðàùàéòåñü çà ïîìîùüþ ê äèëåðó ïðè 
ïîäáîðå ñðåäñòâ çàùèòû.

�ðè ñîïðèêîñíîâåíèè ñ êîæåé îáåçæèðèâàþùèå 
ñðåäñòâà, êîíñèñòåíòíàß ñìàçêà è 
ãèäðàâëè÷åñêàß æèäêîñòü ìîãóò âûçâàòü 
àëëåðãè÷åñêóþ ðåàêöèþ. „ëß ïðåäîòâðàùåíèß 
ñîïðèêîñíîâåíèß òàêèõ âåùåñòâ ñ êîæåé 
ïîëüçóéòåñü ñðåäñòâàìè èíäèâèäóàëüíîé çàùèòû.

�îðè ðàáîòå ìàøèíû ìîæåò âîçíèêàòü ïûëü è äûì, 
ñîäåðæàùèå âðåäíûå õèìè÷åñêèå âåùåñòâà. 
“çíàéòå èç ÷åãî ñîñòîèò ìàòåðèàë ñ êîòîðûì ‚û 
ðàáîòàåòå è îäåâàéòå ñîîòâåòñòâóþùóþ ìàñêó èëè 
ðåñïèðàòîð.

�ðè ðàáîòå âíóòðè ïîìåùåíèé â îáßçàòåëüíîì 
ïîðßäêå ñëåäóåò èñïîëüçîâàòü çàùèòíóþ ìàñêó. ‚ 
íåêîòîðûõ ñëó÷àßõ äëß îñàæäåíèß ïûëè ìîæíî 
ðàñïûëßòü âîäó.

‚ñåãäà èñïîëüçóéòå:

• ‘ïåöèàëüíûé çàùèòíûé øëåì
• ‡àùèòíûå íàóøíèêè
• �ðîâåðåííûå çàùèòíûå î÷êè. �ðè ïîëüçîâàíèè 

ìàñêîé ñëåäóåò ïîëüçîâàòüñß òàêæå 
îäîáðåííûìè çàùèòíûìè î÷êàìè. �îä 
îäîáðåííûìè çàùèòíûìè î÷êàìè 
ïîäðàçóìåâàþòñß î÷êè, îòâå÷àþùèå 
íîðìàòèâàì ��‘ˆ ‡87.1 äëß ‘˜� èëè …� 166 äëß 
ñòðàí …�. Œàñêà äîëæíà ñîîòâåòñòâîâàòü 
ñòàíäàðòó …� 1731.

• �åñïèðàòîð
• �ðî÷íûå ïåð÷àòêè ñ íåñêîëüçßùèì õâàòîì.
• �ëîòíî ïðèëåãàþùàß è óäîáíàß îäåæäà, íå 

ñòåñíßþùàß ñâîáîäó äâèæåíèé.

• ‘àïîãè ñî ñòàëüíûì íîñêîì è ñ íåñêîëüçêîé 
ïîäîøâîé.

‘îáëþäàéòå ïðàâèëà áåçîïàñíîñòè â îòíîøåíèè 
îäåæäû, äëèííûõ âîëîñ è óêðàøåíèé, êîòîðûå 
ìîãóò ïîïàñòü âî âðàùàþùèåñß ÷àñòè óñòàíîâêè.

�ðî÷åå çàùèòíîå îáîðóäîâàíèå

• �ãíåòóøèòåëü

• ‚ñåãäà èìåéòå ïðè ñåáå àïòå÷êó äëß îêàçàíèß 
ïåðâîé ìåäèöèíñêîé ïîìîùè.

• „ëß ïîäúåìà ìàøèíû ñëåäóåò èñïîëüçîâàòü 
îáîðóäîâàíèå ñîîòâåòñòâóþùåé 
ãðóçîïîäúåìíîñòè.

�áùèå ìåðû áåçîïàñíîñòè

‚ ýòîì ðàçäåëå ðàññìàòðèâàþòñß îñíîâíûå 
ïðàâèëà áåçîïàñíîñòè ïðè ðàáîòå ñ ìàøèíîé. 
�äíàêî äàííàß èíôîðìàöèß íèêîãäà íå ìîæåò 
çàìåíèòü ïîäãîòîâêè è ïðàêòè÷åñêîãî îïûòà 
ïðîôåññèîíàëüíîãî ïîëüçîâàòåëß.

• �ðåæäå ÷åì ïðèñòóïèòü ê ðàáîòå ñ ìàøèíîé 
âíèìàòåëüíî ïðî÷èòàéòå èíñòðóêöèþ è 
óáåäèòåñü, ÷òî ‚àì âñå ïîíßòíî. ‘îõðàíèòå ïîä 
ðóêîé âñå ïðàâèëà è îïèñàíèß ìåð 
ïðåäîñòîðîæíîñòè äëß ïîñëåäóþùåãî 
èñïîëüçîâàíèß.

• �òà ìàøèíà èñïîëüçóåòñß ñîâìåñòíî ñ äðóãèì 
îáîðóäîâàíèåì. �ðåæäå ÷åì ïðèñòóïèòü ê 
ðàáîòå ñ ìàøèíîé âíèìàòåëüíî ïðî÷èòàéòå 
ðóêîâîäñòâî ïî ýêñïëóàòàöèè è óáåäèòåñü, ÷òî 
‚àì âñå ïîíßòíî.

• �îìíèòå, ÷òî èìåííî âû - îïåðàòîð - â ñëó÷àå 
àâàðèè èëè íåïðåäâèäåííûõ îáñòîßòåëüñòâ 
íåñåòå îòâåòñòâåííîñòü çà ïðè÷èíåíèå óùåðáà 
ëþäßì èëè èõ ñîáñòâåííîñòè.

• ‚ñå îïåðàòîðû äîëæíû áûòü îáó÷åíû ðàáîòå ñ 
ìàøèíîé. ‚ëàäåëåö îòâå÷àåò çà îáó÷åíèå 
îïåðàòîðîâ.

• Œàøèíó íåîáõîäèìî ñîäåðæàòü â ÷èñòîòå. ‡íàêè 
è íàêëåéêè äîëæíû áûòü õîðîøî âèäíû.  
ˆçíîøåííûå èëè ïîâðåæäåííûå íàêëåéêè 
ñëåäóåò çàìåíßòü.

!
��…„“��…†„…�ˆ…! �îðè ðàáîòå 
ìàøèíû ìîæåò âîçíèêàòü ïûëü è äûì, 
ñîäåðæàùèå âðåäíûå õèìè÷åñêèå 
âåùåñòâà. “çíàéòå èç ÷åãî ñîñòîèò 
ìàòåðèàë ñ êîòîðûì ‚û ðàáîòàåòå è 
îäåâàéòå ñîîòâåòñòâóþùóþ ìàñêó èëè 
ðåñïèðàòîð. �ðè ðàáîòå âíóòðè 
ïîìåùåíèé â îáßçàòåëüíîì ïîðßäêå 
ñëåäóåò èñïîëüçîâàòü çàùèòíóþ ìàñêó. 
‚ íåêîòîðûõ ñëó÷àßõ äëß îñàæäåíèß 
ïûëè ìîæíî ðàñïûëßòü âîäó.

�ðîäîëæèòåëüíîå âîçäåéñòâèå øóìà 
äàåò íåèçëå÷èìîå óõóäøåíèå ñëóõà. 
‚ñåãäà ïîëüçóéòåñü, ïîýòîìó, 
ñïåöèàëüíûìè íàóøíèêàìè. ‚ñåãäà 
ñëåäèòå çà ïðåäóïðåæäàþùèìè 
ñèãíàëàìè èëè êðèêîì, êîãäà 
ïîëüçóåòåñü çàùèòíûìè íàóøíèêàìè. 
‘íèìàéòå íàóøíèêè ñðàçó æå ïîñëå 
òîãî, êàê áóäåò îñòàíîâëåí äâèãàòåëü.

!
�áðàòèòå âíèìàíèå! �ðè ðàáîòå ñ 
ìàøèíîé ìîãóò âîçíèêàòü èñêðû, 
ñïîñîáíûå ñòàòü ïðè÷èíîé ïîæàðà. 
‚ñåãäà äåðæèòå ïîä ðóêîé ñðåäñòâà äëß 
òóøåíèß ïîæàðà.

!
��…„“��…†„…�ˆ…! ‚íèìàòåëüíî 
ïðî÷èòàéòå âñå ïðàâèëà è èíôîðìàöèþ î 
ìåðàõ ïðåäîñòîðîæíîñòè. 
�åñîáëþäåíèå óêàçàííûõ â íèõ 
òðåáîâàíèé ìîæåò ïðèâåñòè ê 
ïîðàæåíèþ ýëåêòðè÷åñêèì òîêîì, 
âîçíèêíîâåíèþ ïîæàðà è (èëè) 
ïîëó÷åíèþ ñåðüåçíûõ òðàâì.
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‚ñåãäà ðóêîâîäñòâóéòåñü çäðàâûì 
ñìûñëîì

�åâîçìîæíî ïðåäâèäåòü âñå ñèòóàöèè, êîòîðûå 
ìîãóò âîçíèêíóòü ïåðåä ‚àìè. �åîáõîäèìî 
ñîáëþäàòü îñòîðîæíîñòü è ðóêîâîäñòâîâàòüñß 
çäðàâûì ñìûñëîì. …ñëè âû â êàêîé-ëèáî ñèòóàöèè 
ïî÷óâñòâóåòå ñåáß íåóâåðåííî, îáðàòèòåñü çà 
ñîâåòîì ê ñïåöèàëèñòó. ‘ïðîñèòå âàøåãî äèëåðà, 
ñïðîñèòå ñîâåòà â ñïåöèàëèçèðîâàííîé 
ìàñòåðñêîé èëè ó îïûòíîãî ïîëüçîâàòåëß. 
ˆçáåãàéòå èñïîëüçîâàíèß, äëß êîòîðîãî âû íå 
ñ÷èòàåòå ñåáß äîñòàòî÷íî ïîäãîòîâëåííûìè! 

’åõíèêà áåçîïàñíîñòè

�åçîïàñíîñòü ðàáî÷åãî ìåñòà

�ïàñíàß çîíà ìàøèíû

Šàòåãîðè÷åñêè çàïðåùàåòñß íàõîäèòüñß â 
ïðåäåëàõ îïàñíîé çîíû ìàøèíû âî âðåìß 
âûïîëíåíèß ðàáîòû. �òî òðåáîâàíèå 
ðàñïðîñòðàíßåòñß è íà îïåðàòîðà.

‡îíà ðàáîòû îãðàíè÷èâàåòñß âîçìîæíîñòßìè 
ìàøèíû. �î ðàáî÷àß çîíà çàâèñèò îò ñïîñîáà 
ðàáîòû, îáúåêòà, ïîâåðõíîñòè è ïð. �åðåä íà÷àëîì 
ðàáîòû èçó÷èòå âîçìîæíûå ðèñêè. �ðè èçìåíåíèè 
óñëîâèé ðàáîòû íåîáõîäèìî çàíîâî îïðåäåëèòü 
âîçìîæíûå ðèñêè.

�àáî÷åå ìåñòî

• �ïðåäåëèòå è îãðàíè÷üòå çîíó ðèñêà. 
Šàòåãîðè÷åñêè çàïðåùàåòñß íàõîäèòüñß â 
ïðåäåëàõ îïàñíîé çîíû ìàøèíû âî âðåìß 
âûïîëíåíèß ðàáîòû.

• “áåäèòåñü â òîì, ÷òî ðàáî÷àß çîíà äîñòàòî÷íî 
îñâåùåíà äëß ñîçäàíèß áåçîïàñíûõ óñëîâèé 
äëß ðàáîòû.

• Œàøèíîé ìîæíî óïðàâëßòü äèñòàíöèîííî ñ 
äàëüíèõ ðàññòîßíèé. �å ñëåäóåò ðàáîòàòü ñ 
ìàøèíîé, ïîêà íå ïîëó÷èòå ïîëíîãî îáçîðà çîíû 
ðàáîòû.

• �å íà÷èíàéòå ðàáîòó äî óäàëåíèß ïðåïßòñòâèé ñ 
ìåñòà ðàáîòû.

• �ñîáóþ ïðåäîñòîðîæíîñòü ïðîßâëßéòå ïðè 
ñóùåñòâåííîì ðèñêå ïðîñêàëüçûâàíèß 
âñëåäñòâèå íåðîâíîñòè ãðóíòà, íàëè÷èß 
ïðîñûïàííîãî ìàòåðèàëà, ðàçëèâîâ ìàñëà, ëüäà 
è ò.ï.

• „ëß ïðåäîòâðàùåíèß ïàäåíèß ïåðñîíàëà è 
ìàøèíû ïîâåðüòå ñîñòîßíèå ãðóíòà è åãî 
íåñóùóþ ñïîñîáíîñòü, à òàêæå ïåðåä íà÷àëîì 
ðàáîò ïðîâåäèòå ìåðîïðèßòèß ïî óñòðàíåíèþ 
âîçìîæíûõ ðèñêîâ.

• �èñêè óâåëè÷èâàþòñß ïðè ðàáîòå íà âûñîòå: 
êðûøàõ, ïëàòôîðìàõ è ò.ï. �ïðåäåëèòå è 
îãîðîäèòå çîíó ðàáîòû ìàøèíû íà óðîâíå 
ãðóíòà, à òàêæå ïðèìèòå ìåðû ïî óñòðàíåíèþ 
âîçìîæíîñòè ïðîñûïàíèß ìàòåðèàëà è 
òðàâìèðîâàíèß ïåðñîíàëà. 

• �å ïîëüçóéòåñü ìàøèíîé âî âçðûâîîïàñíîé çîíå. 
�ðè ðàáîòå ñ ëåãêîâîñïëàìåíßþùèìèñß 
ìàòåðèàëàìè ñëåäóåò ïðåäîòâðàòèòü 
îáðàçîâàíèå èñêð.

• �ðîâåðßéòå è ìàðêèðóéòå ìàðøðóòû 
ïðîëîæåííûõ êàáåëåé è òðóá.

• ‚ çàìêíóòûõ ïîìåùåíèßõ âîçäóõ áûñòðî 
ñòàíîâèòñß íåïðèãîäíûì äëß äûõàíèß 
âñëåäñòâèå ïðèñóòñòâèß ïûëè è ãàçîâ. 
ˆñïîëüçóéòå çàùèòíîå îáîðóäîâàíèå è 
îáåñïå÷üòå âåíòèëßöèþ ìåñòà ðàáîò.

!
��…„“��…†„…�ˆ…! �ðè íåïðàâèëüíîì 
èëè íåáðåæíîì èñïîëüçîâàíèè ìàøèíà 
ìîæåò áûòü îïàñíûì èíñòðóìåíòîì, 
êîòîðûé ìîæåò ïðè÷èíèòü ñåðüåçíûå 
ïîâðåæäåíèß èëè òðàâìó ñî 
ñìåðòåëüíûì èñõîäîì äëß 
ïîëüçîâàòåëß èëè äëß äðóãèõ.

‡àïðåùàåòñß äîïóñêàòü ê óïðàâëåíèþ 
èëè ðåìîíòó ìàøèíû äåòåé èëè 
âçðîñëûõ, íå èìåþùèõ 
ñîîòâåòñòâóþùåé ïîäãîòîâêè. �å 
äîïóñêàéòå ê ïîëüçîâàíèþ ìàøèíîé 
ïîñòîðîííèõ ëèö, íå óáåäèâøèñü â 
íà÷àëå â òîì, ÷òî îíè ïîíßëè 
ñîäåðæàíèå èíñòðóêöèè.

�èêîãäà íå ðàáîòàéòå ñ ìàøèíîé, åñëè 
‚û óñòàëè, âûïèëè àëêîãîëü, èëè 
ïðèíèìàåòå ëåêàðñòâà, êîòîðûå ìîãóò 
îêàçûâàòü âëèßíèå íà çðåíèå, ðåàêöèþ 
èëè êîîðäèíàöèþ.

!
��…„“��…†„…�ˆ…! ‹þáûå 
ìîäèôèêàöèè è/èëè èñïîëüçîâàíèå 
çàïàñíûõ ÷àñòåé, íåðàçðåøåííûõ 
ïðîèçâîäèòåëåì, ìîæåò ïðèâåñòè ê 
ñåðüåçíûì ðàíåíèßì èëè ëåòàëüíîìó 
èñõîäó êàê ïîëüçîâàòåëåé, òàê è 
îêðóæàþùèõ ëþäåé.

�èêîãäà íå ìîäèôèöèðóéòå ìàøèíó 
íàñòîëüêî, ÷òîáû åÞ êîíñòðóêöèß 
áîëüøå íå ñîîòâåòñòâîâàëà 
îðèãèíàëüíîìó èñïîëíåíèþ, è íå 
ïîëüçóéòåñü åé, åñëè ‚û ïîäîçðåâàåòå, 
÷òî îíà áûëà ìîäèôèöèðîâàíà äðóãèìè. 

�èêîãäà íå èñïîëüçóéòå äåôåêòíóþ 
ìàøèíó. �ðîâîäèòå ðåãóëßðíûå 
ïðîâåðêè áåçîïàñíîñòè, óõîä è 
îáñëóæèâàíèå â ñîîòâåòñòâèè ñ äàííûì 
ðóêîâîäñòâîì. �åêîòîðûå îïåðàöèè ïî 
óõîäó è îáñëóæèâàíèþ äîëæíû 
âûïîëíßòüñß òîëüêî 
êâàëèôèöèðîâàííûìè ñïåöèàëèñòàìè. 
‘ì. óêàçàíèß â ðàçäåëå 
’åõîáñëóæèâàíèå.

�îëüçóéòåñü òîëüêî îðèãèíàëüíûìè 
çàï÷àñòßìè.
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‹è÷íàß áåçîïàñíîñòü

• �èêîãäà íå ðàáîòàéòå ñ ìàøèíîé åñëè âû 
óñòàëè, âûïèëè àëêîãîëü, èëè ïðèíèìàåòå 
ëåêàðñòâà, âîçäåéñòâóþùèå íà çðåíèå, ðåàêöèþ 
èëè êîîðäèíàöèþ.

• �îëüçóéòåñü îáîðóäîâàíèåì äëß çàùèòû 
ëþäåé. ‘ì. ðàçäåë ‡àùèòíîå îáîðóäîâàíèå.

• �åâåðíûé ìàíåâð èëè íåïðåäâèäåííûé ñëó÷àé 
ìîæåò ïðèâåñòè ê îáâàëó. �èêîãäà íå 
íàõîäèòåñü ïîä îáúåêòîì.

• �èêîãäà íå ñòîéòå â ìåñòå, íà êîòîðîì 
îñóùåñòâëßåòñß ðàçðóøåíèå îáúåêòà. Œàøèíà 
ìîæåò âíåçàïíî èçìåíèòü íàïðàâëåíèå. �å 
ñòîéòå ïîä ìàíèïóëßòîðîì äàæå ïðè 
îòêëþ÷åííîé ìàøèíå.

• „ëß ñíèæåíèß ðèñêà ïðè ðàáîòå áåç íàïàðíèêîâ 
èñïîëüçóéòå ìîáèëüíûé òåëåôîí è èíîå 
îáîðóäîâàíèå äëß ïîäà÷è òðåâîæíîãî 
îïîâåùåíèß.

• �ðèñóòñòâèå ïîñòîðîííèõ ìîæåò ñòàòü 
ïðè÷èíîé ñíèæåíèß âíèìàíèß, êîòîðàß 
íåîáõîäèìà äëß óïðàâëåíèß ìàøèíîé. �îýòîìó 
áóäüòå ïðåäåëüíî âíèìàòåëüíû è 
ñîñðåäîòà÷èâàéòåñü íà âûïîëíåíèè ðàáîòû. �è 
â êîåì ñëó÷àå íå ðàçðåøàéòå äåòßì óïðàâëßòü 
ìàøèíîé.

• ‚ñåãäà ðàáîòàéòå òàêèì îáðàçîì, ÷òîáû èìåòü 
ñâîáîäíûé äîñòóï ê êíîïêå àâàðèéíîé 
îñòàíîâêè. 

’ðåáîâàíèß áåçîïàñíîñòè ê 
ãèäðàâëè÷åñêîé ñèñòåìå

• �èñê îæîãà. ƒèäðàâëè÷åñêîå ìàñëî, øëàíãè è 
ñîåäèíåíèß ìîãóò äîñòèãàòü î÷åíü âûñîêèõ 
òåìïåðàòóð êàê ïðè ïîäñîåäèíåííîì, òàê è íå 
ïîäñîåäèíåííîì èíñòðóìåíòå. �îëüçóéòåñü 
ïîäõîäßùèìè ñðåäñòâàìè èíäèâèäóàëüíîé 
çàùèòû.

• �åðåä ïðîâåäåíèåì îïåðàöèé ñ ãèäðàâëè÷åñêîé 
ñèñòåìîé ïîäîæäèòå, ïîêà ìàøèíà îñòûíåò.

• ‘ëåäèòå, ÷òîáû âñå ñîåäèíèòåëüíûå ìóôòû, 
ñîåäèíèòåëè è ãèäðàâëè÷åñêèå øëàíãè 
íàõîäèëèñü â ïîëíîñòüþ ðàáî÷åì ñîñòîßíèè.

• �å äîïóñêàéòå ïîïàäàíèß ãðßçè â 
ãèäðàâëè÷åñêèå øëàíãè è ñîåäèíèòåëüíûå 
ìóôòû.

• �å ïåðåïóòàéòå øëàíãè.

• �å èñïîëüçóéòå äåôîðìèðîâàííûå, 
ïîâðåæäåííûå èëè íåèñïðàâíûå øëàíãè.

• �îâåðüòå øëàíãè íà îòñóòñòâèå ñëåäîâ 
ïîòåðòîñòè. �å ïðèìåíßéòå àáðàçèâíóþ ÷èñòêó 
ïîä äàâëåíèåì. 

• „ëèíà øëàíãîâ äîëæíà áûòü òàêîé, ÷òîáû 
øëàíãè íèêîãäà íå íàòßãèâàëèñü.

• ˜ëàíãè ïðè ìîíòàæå íå äîëæíû 
ïåðåêðó÷èâàòüñß.

• �å ñëåäóåò ÷ðåçìåðíî èçãèáàòü øëàíãè.

• �ðîâåðßéòå ïðàâèëüíîñòü ïîäñîåäèíåíèß 
øëàíãîâ ê ìàøèíå è çàïèðàíèß çàìêîâ 
ãèäðàâëè÷åñêèõ ñîåäèíèòåëüíûõ ìóôò ïåðåä 
ïîäà÷åé äàâëåíèß â ãèäðîñèñòåìó. 
‘îåäèíèòåëüíûå ìóôòû çàïèðàþòñß ïîâîðîòîì 
íàðóæíîé âòóëêè íà îõâàòûâàþùåé ÷àñòè 
ïîëóìóôòû òàêèì îáðàçîì, ÷òîáû ïàç 
ïåðåìåñòèëñß â ñòîðîíó îò øàðèêà.

�àïîðíûå øëàíãè ñèñòåìû âñåãäà äîëæíû áûòü 
ïîäñîåäèíåíû ê âïóñêíîìó îòâåðñòèþ 
èíñòðóìåíòà. �áðàòíûå øëàíãè ñèñòåìû âñåãäà 
äîëæíû ïîäñîåäèíßòüñß ê âûïóñêíîìó 
îòâåðñòèþ. �åïðàâèëüíîå ñîåäèíåíèå ìîæåò 
ïðèâåñòè ê îáðàòíîé ðàáîòå èíñòðóìåíòà, ÷òî 
ìîæåò ñòàòü ïðè÷èíîé íåñ÷àñòíîãî ñëó÷àß.

• �ðîâåðüòå ìóôòû, ñîåäèíèòåëüíûå óçëû è 
öèëèíäðû íà ïðåäìåò óòå÷êè. �àçðûâ èëè 
óòå÷êà â ãèäðîñèñòåìå ìîæåò âûçâàòü 
ïðîíèêíîâåíèå ãèäðàâëè÷åñêîé ðàáî÷åé 
æèäêîñòè â òåëî ÷åëîâåêà èëè ïðè÷èíèòü åìó 
äðóãèå òßæåëûå òðàâìû.

• �å äîïóñêàåòñß ïðîâåðßòü ìàøèíó íà óòå÷êè 
ðóêàìè. Šîíòàêò ñ âûòåêàþùåé ðàáî÷åé 
æèäêîñòüþ ìîæåò ïðèâåñòè ê ñåðüåçíûì 
òðàâìàì, âûçâàííûì âûñîêèì äàâëåíèåì â 
ãèäðîñèñòåìå.

• ‡àïðåùàåòñß ïðåâûøàòü óñòàíîâëåííûå 
çíà÷åíèß ðàñõîäà è äàâëåíèß ãèäðàâëè÷åñêîé 
æèäêîñòè äëß èñïîëüçóåìîãî èíñòðóìåíòà. 
ˆçáûòî÷íîå äàâëåíèå èëè ïðåâûøåííûé ðàñõîä 
ìîãóò âûçâàòü ðàçðûâ â ãèäðàâëè÷åñêîì 
êîíòóðå.
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ˆñïîëüçîâàíèå èíñòðóìåíòà, 
óñòàíîâëåííîãî íà ìàøèíó

• �å îñòàâëßéòå ìàøèíó ñ ðàáîòàþùèì 
äâèãàòåëåì áåç ïðèñìîòðà.

• ‚ñåãäà îòêëþ÷àéòå ìàøèíó, ïðåæäå ÷åì 
ïåðåìåùàòü åå.

• �ðè äëèòåëüíûõ ïåðåðûâàõ â ðàáîòå âûíèìàéòå 
øòåïñåëü êàíàëà ìàøèíû èç èñòî÷íèêà ïèòàíèß.

• ‘ëåäèòå, ÷òîáû âñå ñîåäèíåíèß, ðàçúåìû è 
êàáåëè áûëè öåëûìè è î÷èùåííûìè îò ãðßçè.  ‚ 
ñëó÷àå âîçíèêíîâåíèß àâàðèéíîé ñèòóàöèè, 
íàæìèòå êðàñíóþ êíîïêó àâàðèéíîé îñòàíîâêè.

• ‘ëåäèòå çà òåì, ÷òîáû âñå äåòàëè áûëè â 
ðàáî÷åì ñîñòîßíèè, à êðåïëåíèß ïðàâèëüíî 
ñîåäèíåíû. 

• �îëüçîâàòåëü ìîæåò âûïîëíßòü òîëüêî òàêèå 
ðàáîòû ïî îáñëóæèâàíèþ è ñåðâèñó, êîòîðûå 
îïèñàíû â äàííîì ðóêîâîäñòâå. �áñëóæèâàíèå 
áîëüøåãî îõâàòà äîëæíî âûïîëíßòüñß 
àâòîðèçîâàííîé ñåðâèñíîé ìàñòåðñêîé.

• �ðè ðåìîíòå è òåõîáñëóæèâàíèè ïîëüçóéòåñü 
èíäèâèäóàëüíûìè ñðåäñòâàìè çàùèòû è 
ñïåöèàëüíûì îáîðóäîâàíèåì äëß ìåõàíè÷åñêîé 
ôèêñàöèè êîìïîíåíòîâ ìàøèíû.

• …ñëè ïðè ïðîâåäåíèè ðàáîò íå íóæíî âêëþ÷àòü 
ìàøèíó, êàáåëü ïèòàíèß ñëåäóåò óáðàòü òàê, 
÷òîáû åãî ñëó÷àéíî íåëüçß áûëî ïîäêëþ÷èòü.

• ’ðóáû è øëàíãè ìîãóò îñòàâàòüñß ïîä 
äàâëåíèåì äàæå ïîñëå îòêëþ÷åíèß ìîòîðà. 
‚ñåãäà íóæíî ó÷èòûâàòü âîçìîæíîñòü 
ïðèñóòñòâèß äàâëåíèß â øëàíãàõ ïðè èõ 
îòñîåäèíåíèè. ‘ëåäóåò ïðîßâëßòü îñîáóþ 
îñòîðîæíîñòü ïðè îòñîåäèíåíèè ìóôò. �ðè 
ðàáîòàõ èñïîëüçóéòå ñîîòâåòñòâóþùèå 
èíäèâèäóàëüíûå ñðåäñòâà çàùèòû. 

• „ëß ïîäúåìà ìàøèíû ñëåäóåò èñïîëüçîâàòü 
îáîðóäîâàíèå ñîîòâåòñòâóþùåé 
ãðóçîïîäúåìíîñòè.

• ‚î âðåìß ðàáîòû íåêîòîðûå êîìïîíåíòû 
ìàøèíû íàãðåâàþòñß. �å ñëåäóåò íà÷èíàòü 
ðàáîò ïî ðåìîíòó è òåõîáñëóæèâàíèþ, ïîêà 
ìàøèíà íå îñòûíåò.

• �î îêîí÷àíèè ðàáîò ïåðåä îòêëþ÷åíèåì ìàøèíû 
îò ñåòè îïóñòèòå ìàíèïóëßòîð íà ãðóíò.

’ðàíñïîðòèðîâêà è õðàíåíèå

�îäúåì èíñòðóìåíòà

• �ðè ïîäúåìå èíñòðóìåíòà ñóùåñòâóåò 
âåðîßòíîñòü òðàâì ïåðñîíàëà è ïîâðåæäåíèß 
ìàøèíû. �ðè ïîäúåìå ìàøèíû íåîáõîäèìî 
îïðåäåëèòü çîíó ðèñêà è îãðàíè÷èòü äîñòóï â 
ýòó çîíó.

• „ëß ïîäúåìà ìàøèíû ñëåäóåò èñïîëüçîâàòü 
îáîðóäîâàíèå ñîîòâåòñòâóþùåé 
ãðóçîïîäúåìíîñòè.

• �ðè ïîäúåìå ìàøèíû ñëåäóåò èñïîëüçîâàòü âñå 
òî÷êè ïîäúåìà.

Šðåïëåíèå ãðóçà

• ‡àôèêñèðóéòå èíñòðóìåíò íà ïàëëåòå è 
ïåðåìåùàéòå åãî ñ ïîìîùüþ âèëî÷íîãî 
ïîãðóç÷èêà.

• �àäåæíî çàêðåïëßéòå îáîðóäîâàíèå âî âðåìß 
òðàíñïîðòèðîâêè âî èçáåæàíèå ïîâðåæäåíèß è 
íåñ÷àñòíûõ ñëó÷àåâ.

’ðàíñïîðòèðîâêà

• „ëß òðàíñïîðòèðîâêè íà íåáîëüøèå ðàññòîßíèß 
èíñòðóìåíò ìîæíî ïåðåâîçèòü ñ ìàëîé 
ñêîðîñòüþ, ñìîíòèðîâàííûì íà ìàøèíå. 
‚òßãèâàíèå ìàíèïóëßòîðà. –åíòð òßæåñòè 
äîëæåí áûòü ïî âîçìîæíîñòè áëèæå ê öåíòðó 
ìàøèíû.

• „ëß çàãðóçêè è ðàçãðóçêè ñ ðàìïû èíñòðóìåíò 
íåîáõîäèìî äåìîíòèðîâàòü ñ ìàøèíû.

•ðàíåíèå

• ‘íèìèòå ñ ìàøèíû âñå íàâåñíîå îáîðóäîâàíèå.

• �àâåñíîå îáîðóäîâàíèå ñëåäóåò õðàíèòü â 
ìåñòå, â êîòîðîå íå ìîãóò çàéòè ïîñòîðîííèå 
ëþäè. �ðè õðàíåíèè íóæíî îáåñïå÷èòü 
óñòîé÷èâîå ïîëîæåíèå è íåâîçìîæíîñòü 
îïðîêèäûâàíèß. …ñëè íàâåñíîå îáîðóäîâàíèå 
õðàíèòñß íà âûñîêîì ñòåëëàæå èëè íà 
íàêëîííîé ïîëêå, åãî íóæíî çàêðåïèòü âî 
èçáåæàíèå ñëó÷àéíîãî ïàäåíèß. �áåñïå÷üòå 
çàùèòó ãèäðàâëè÷åñêèõ ìóôò îò çàãðßçíåíèé è 
ïîâðåæäåíèé.

• •ðàíèòå îáîðóäîâàíèå â çàêðûâàåìîì íà çàìîê 
ïîìåùåíèè, íå äîñòóïíîì äëß äåòåé è 
ïîñòîðîííèõ.

• •ðàíèòå èíñòðóìåíò â ñóõîì òåïëîì ïîìåùåíèè.
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�áùèå ñâåäåíèß

• ‚àø äèëåð Husqvarna äîëæåí ðåãóëßðíî 
ïðîâåðßòü óñòðîéñòâî è âûïîëíßòü 
íåîáõîäèìóþ ðåãóëèðîâêó è ðåìîíò.

DCR300

• Œàêñèìàëüíî ðàçâåäèòå çàæèì äëß ïîëíîãî 
ñæàòèß ãèäðîöèëèíäðà.

• ˆçâëåêèòå âèíò äëß ñáðîñà îñòàâøåãîñß 
äàâëåíèß â ãèäðîñèñòåìå.

ƒðàôèê òåõíè÷åñêîãî 
îáñëóæèâàíèß

‚ ãðàôèêå îáñëóæèâàíèß óêàçàíî, êàêèå ÷àñòè 
ìàøèíû òðåáóþò òåõíè÷åñêîãî îáñëóæèâàíèß, è ñ 
êàêèìè èíòåðâàëàìè îíî äîëæíî ïðîèçâîäèòüñß. 
�òè èíòåðâàëû ðàññ÷èòàíû èñõîäß èç åæåäíåâíîãî 
èñïîëüçîâàíèß ìàøèíû, è ìîãóò ìåíßòüñß â 
çàâèñèìîñòè îò ÷àñòîòû èñïîëüçîâàíèß.

—èñòêà

• �÷èñòèòå ìàøèíó òðßïêîé èëè ùåòêîé. 

• „ëß áîëåå òùàòåëüíîé ÷èñòêè èíñòðóìåíò 
ñëåäóåò ïîìûòü â âîäå ñ ìûëîì.

�áùàß ïðîâåðêà

• �ðîâåðüòå èíñòðóìåíò íà ïðåäìåò ïîâðåæäåíèé 
è èçíîñà.

• ‘ëåäèòå, ÷òîáû âñå ñîåäèíèòåëüíûå ìóôòû, 
ñîåäèíèòåëè è ãèäðàâëè÷åñêèå øëàíãè 
íàõîäèëèñü â ïîëíîñòüþ ðàáî÷åì ñîñòîßíèè. 
‡àìåíèòå åãî â ñëó÷àå íåîáõîäèìîñòè.

• ‘ ïîìîùüþ ãàå÷íîãî äèíàìîìåòðè÷åñêîãî 
êëþ÷à ïðîâåðüòå çàòßæêó áîëòîâ, ôèêñèðóþùèõ 
íîæåâûå ïîëîòíà.

�åç÷èêè äëß àðìàòóðíîãî 
ñòåðæíß

• Šîãäà ëåçâèå ðåç÷èêà ñòàíåò èçíîøåíî ñ îäíîé 
ñòîðîíû, åãî ìîæíî ïåðåâåðíóòü íà 180° äëß 
ïîëó÷åíèß íîâîé îñòðîé êðîìêè. �ðè èçíîñå ñ 
îáåèõ ñòîðîí ðåç÷èê ìîæíî çàìåíèòü. ‚ñåãäà 
èñïîëüçóéòå äåòàëè ïðîèçâîäèòåëß.

• �ðîâåðüòå ðåç÷èêè. �èêîãäà íå èñïîëüçóéòå 
òðåñíóòûå èëè ïîâðåæäåííûå ðåç÷èêè.

!
��…„“��…†„…�ˆ…! �îëüçîâàòåëü 
ìîæåò âûïîëíßòü òîëüêî òàêèå ðàáîòû 
ïî îáñëóæèâàíèþ è ñåðâèñó, êîòîðûå 
îïèñàíû â äàííîì ðóêîâîäñòâå. 
�áñëóæèâàíèå áîëüøåãî îõâàòà äîëæíî 
âûïîëíßòüñß àâòîðèçîâàííîé 
ñåðâèñíîé ìàñòåðñêîé.

‚ñå îïèñàííûå â ýòîì ðàçäåëå îïåðàöèè 
äîëæíû âûïîëíßòüñß ñ èíñòðóìåíòîì, 
äåìîíòèðîâàííûì ñ ìàøèíû è 
óñòàíîâëåííûì íà çåìëþ.

�ðè ðåìîíòå è òåõîáñëóæèâàíèè 
ïîëüçóéòåñü èíäèâèäóàëüíûìè 
ñðåäñòâàìè çàùèòû è ñïåöèàëüíûì 
îáîðóäîâàíèåì äëß ìåõàíè÷åñêîé 
ôèêñàöèè êîìïîíåíòîâ ìàøèíû.

‘ðîê ñëóæáû ìàøèíû ìîæåò áûòü 
óêîðî÷åí è ðèñê àâàðèè óâåëè÷åí, åñëè 
îáñëóæèâàíèå ìàøèíû íå âûïîëíßåòñß 
ïðàâèëüíûì îáðàçîì è åñëè ñåðâèñ è/
èëè ðåìîíò íå áûëè âûïîëíåíû 
ïðîôåññèîíàëüíî. …ñëè âàì òðåáóåòñß 
äîïîëíèòåëüíàß èíôîðìàöèß, 
îáðàòèòåñü â áëèæàéøóþ ìàñòåðñêóþ ïî 
îáñëóæèâàíèþ.

!
�áðàòèòå âíèìàíèå! �åðåä 
âûïîëíåíèåì ëþáîé îïåðàöèè ïî 
îáñëóæèâàíèþ, îñòàòî÷íîå 
ãèäðàâëè÷åñêîå äàâëåíèå äîëæíî áûòü 
ñáðîøåíî.

…æåäíåâíîå 
îáñëóæèâàíèå

…æåíåäåëüíîå 
îáñëóæèâàíèå

—èñòêà ‡àæèì

�áùàß ïðîâåðêà

�åç÷èêè äëß 
àðìàòóðíîãî ñòåðæíß

‘ìàçêà

‡�Œ…—��ˆ…! �åèñïðàâíûå ðåç÷èêè ìîãóò 
ïîâðåäèòü èíñòðóìåíò. �èêîãäà íå èñïîëüçóéòå 
òðåñíóòûå èëè ïîâðåæäåííûå ðåç÷èêè.
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‘ìàçêà

’î÷êè ñìàçêè îáîçíà÷åíû êðàñíûì êðóãîì. 
‡àìåíèòå ïîâðåæäåííûå íèïïåëè.

DCR300

DCR100

‡àæèì

�ðîâåðüòå èçíîñ ïîâåðõíîñòåé äðîáëåíèß íà 
çàæèìàõ è ïðè íåîáõîäèìîñòè äîáàâüòå 
íàïîëíèòåëü.

• �åðåä äîáàâëåíèåì íàïîëíèòåëß óäàëèòå âñå 
îñòàòêè êðàñêè, òàê êàê ýòî ìîæåò ïðèâåñòè ê 
îáðàçîâàíèþ òîêñè÷íûõ ãàçîâ.

• �ðåäâàðèòåëüíî íàãðåéòå ïîâåðõíîñòü äî 
òåìïåðàòóðû 150-200°‘.

• �îñëå äîáàâëåíèß íàïîëíèòåëß äàéòå îñòûòü 
äî êîìíàòíîé òåìïåðàòóðû.

�åêîìåíäóåìàß ñâàðî÷íàß ïðîâîëîêà

• ESAB OK 83.30 DIN 8555-E1 300

• ESAB OK 83.50 DIN 8555-E6-55

• SIEV-FRO B-500

• SIEV-FRO B-600

‘ìåííûå íàêîíå÷íèêè (DCR300)

�àêîíå÷íèêè ìîæíî ñíßòü äëß ïðîâåäåíèß 
ñâàðî÷íûõ ðàáîò èëè çàìåíèòü â ñëó÷àå èçíîñà.

äëèòåëüíîå õðàíåíèå

‘ëåäèòå çà òåì, ÷òîáû ìàøèíû áûëà õîðîøî 
î÷èùåííîé, è ÷òîáû ïåðåä åå ïðîäîëæèòåëüíûì 
õðàíåíèåì áûëî âûïîëíåíî ïîëíîå îáñëóæèâàíèå.

ˆçíîøåííîå èçäåëèå

„àííàß ìàøèíà ðàññ÷èòàíà íà ìíîãîëåòíþþ 
ýêñïëóàòàöèþ. �òî ñâîäèò ê ìèíèìóìó íåãàòèâíîå 
âîçäåéñòâèå íà îêðóæàþùóþ ñðåäó. �ðè ðåìîíòå è 
îáñëóæèâàíèè ìàøèíû ñëåäóåò ðóêîâîäñòâîâàòüñß 
äàííîé èíñòðóêöèåé. �òî áóäåò ñïîñîáñòâîâàòü 
óâåëè÷åíèþ ñðîêà ñëóæáû ìàøèíû è ñíèæåíèþ 
âðåäíûõ âûáðîñîâ.

Šîãäà ìàøèíà èçíîøåíà, îíà äîëæíà áûòü 
óòèëèçèðîâàíà äëß ïåðåðàáîòêè èëè îòïðàâëåíà íà 
ìåòàëëîëîì. 

‘îáëþäàéòå ìåñòíîå çàêîíîäàòåëüñòâî â îáëàñòè 
óòèëèçàöèè è ïåðåðàáîòêè.

!
�áðàòèòå âíèìàíèå! ‘úåì è óñòàíîâêà 
îñíîâíûõ âòóëîê çàæèìà äîëæíû 
ïðîèçâîäèòüñß â àâòîðèçîâàííîì 
ñåðâèñíîì öåíòðå.
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“ñòðàíåíèå íåèñïðàâíîñòåé

*‚ûïîëíßåòñß ñïåöèàëèçèðîâàííîé ñåðâèñíîé ìàñòåðñêîé.

!
��…„“��…†„…�ˆ…! �îëüøàß ÷àñòü 
íåñ÷àñòíûõ ñëó÷àåâ ïðîèñõîäèò âî 
âðåìß ïîèñêà íåèñïðàâíîñòåé, ðåìîíòà 
è òåõîáñëóæèâàíèß ìàøèíû, êîãäà 
ïåðñîíàë äîëæåí íàõîäèòüñß â ðàáî÷åé 
çîíå. „ëß ïðåäîòâðàùåíèß íåñ÷àñòíûõ 
ñëó÷àåâ ñëåäóåò çàáëàãîâðåìåííî 
ïëàíèðîâàòü è ïîäãîòàâëèâàòü 
ïðîâåäåíèå ðàáîò.

…ñëè ïðè ïðîâåäåíèè ðàáîò íå íóæíî 
âêëþ÷àòü ìàøèíó, êàáåëü ïèòàíèß 
ñëåäóåò óáðàòü òàê, ÷òîáû åãî ñëó÷àéíî 
íåëüçß áûëî ïîäêëþ÷èòü.

�åèñïðàâíîñòü �ðè÷èíà ‚îçìîæíûå äåéñòâèß

‘íèæåíèå 
ýêñïëóàòàöèîííûõ 
ïîêàçàòåëåé

‘íèæåíèå ãèäðàâëè÷åñêîãî ïîòîêà è/èëè 
ãèäðàâëè÷åñêîãî äàâëåíèß.

“áåäèòåñü, ÷òî âñå ãèäðàâëè÷åñêèå 
øëàíãè è ñîåäèíåíèß èñïðàâíû è 
ïðàâèëüíî ñîåäèíåíû. 

„åôåêò ãèäðàâëè÷åñêîé ñèñòåìû.*

‚èáðàöèß
‚èíòû è áîëòû îñëàáëåíû èëè 
îòñóòñòâóþò.

�ðîâåðüòå êðóòßùèé ìîìåíò çàòßæêè 
âèíòîâ èëè áîëòîâ. “ñòàíîâèòå 
íåäîñòàþùèå âèíòû.*

„ðîáèëêà íå 
îòêðûâàåòñß/
çàêðûâàåòñß.

�òñóòñòâóåò ãèäðàâëè÷åñêèé ïîòîê è/èëè 
ãèäðàâëè÷åñêîå äàâëåíèå.

„åôåêò ãèäðàâëè÷åñêîé ñèñòåìû.*

�îæíèöû äâèãàþòñß 
â îáðàòíîì 
íàïðàâëåíèè

�áðàòíîå íàïðàâëåíèå íàãíåòàòåëüíîãî è 
îáðàòíîãî øëàíãà.

�îäêëþ÷èòå âïóñêíîé øëàíã ê âïóñêíîìó 
îòâåðñòèþ èíñòðóìåíòà è îáðàòíûé øëàíã 
ê âûïóñêíîìó îòâåðñòèþ èíñòðóìåíòà. 

“òå÷êà ìàñëà
�ñëàáëåííûå ñîåäèíåíèß. ‡àòßíèòå ñîåäèíåíèß.

�îâðåæäåííûå øëàíãè èëè ñîåäèíåíèß.*
‡àìåíèòå ïîâðåæäåííûå øëàíãè èëè 
ñîåäèíåíèß.*
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’åõíè÷åñêèå õàðàêòåðèñòèêè

1˜òèôòû â âûäâèíóòîì ïîëîæåíèè (1).

2˜òèôòû â ðàáî÷åì ïîëîæåíèè (2).

�êñïëóàòàöèîííûå ïîêàçàòåëè
DCR300

DCR100

1˜òèôòû â âûäâèíóòîì ïîëîæåíèè (1).

DCR300 DCR100

‚åñ ñ ñîåäèíèòåëüíîé ïëàíêîé è øëàíãàìè, êã 
(ôóíòîâ)

274 (604) 192 (432)

�îäõîäßùèé ñïîñîá ïåðåâîçêè
DXR310 / DXR300 /  
DXR270 / DXR250

DXR 140

ƒèäðàâëè÷åñêàß ñèñòåìà

Œàêñèìàëüíîå äàâëåíèå íà âõîäå, áàð (psi) 200 (2900) 200 (2900)

�àáî÷åå äàâëåíèå, áàð (psi) 500 (7250) 200 (2900)

Max. flow, l/min (gal/min) 100 (26) 55 (15)

ƒàáàðèòû

‚ûñîòà ñ ñîåäèíèòåëüíîé ïëàíêîé, ìì (äþéìîâ) 1125 (44 1/4) 1000 (39 1/2)

˜èðèíà, ìì (äþéìîâ) 883 (34 3/4) 730 (28 3/4)

ƒëóáèíà, ìì (äþéìîâ) 330 (13) 330 (13)

Œàêñèìàëüíîå ðàññòîßíèå ìåæäó øòèôòàìè, ìì 
(äþéìîâ)

430 (17) 425 (16 3/4)1

Œèíèìàëüíîå ðàññòîßíèå ìåæäó øòèôòàìè, ìì 
(äþéìîâ)

25 (1) 25 (1)2

“ãîë âðàùåíèß ‘âîáîäíîå âðàùåíèå íà 360° ‘âîáîäíîå âðàùåíèå íà 360°

ƒëóáèíà çàæèìà, ìì (äþéìîâ) 195 (7 3/4)

‚ðåìß çàêðûòèß (ïðîïóñêíàß ñïîñîáíîñòü 65 ë/ìèí), ñåê 2,8

‚ðåìß îòêðûòèß (ïðîïóñêíàß ñïîñîáíîñòü 65 ë/ìèí), ñåê 1,9

Œàêñèìàëüíîå óñèëèå íàêîíå÷íèêîâ (â ìàêñèìàëüíî îòêðûòîì 
ïîëîæåíèè, íà÷èíàåòñß äðîáëåíèå), ê� (ò)

440 (45)

Œàêñèìàëüíîå óñèëèå ðåçàíèß ñòåðæíß, ê� (ò) 1400 (143)

Œàêñèìàëüíûé äèàìåòð ðåçàíèß ñòåðæíß, ìì (äþéìîâ) 30 (1 1/8)

ƒëóáèíà çàæèìà, ìì (äþéìîâ) 185 (7 2/8)

‚ðåìß çàêðûòèß (ïðîïóñêíàß ñïîñîáíîñòü 52 ë/ìèí), ñåê 3,7

‚ðåìß îòêðûòèß (ïðîïóñêíàß ñïîñîáíîñòü 52 ë/ìèí), ñåê 2,0

Œàêñèìàëüíîå óñèëèå íàêîíå÷íèêîâ (â ìàêñèìàëüíî îòêðûòîì 
ïîëîæåíèè, íà÷èíàåòñß äðîáëåíèå), ê� (ò)

335 (34) 1 / 317 (32) 2

Œàêñèìàëüíîå óñèëèå íàêîíå÷íèêîâ (â ìèíèìàëüíî îòêðûòîì ïîëîæåíèè, 
çàêàí÷èâàåòñß äðîáëåíèå), ê� (ò)

155 (16) 1 / 159 (16) 2

Œàêñèìàëüíîå óñèëèå ðåçàíèß ñòåðæíß, ê� (ò) 920 (94)

Œàêñèìàëüíûé äèàìåòð ðåçàíèß ñòåðæíß, ìì (äþéìîâ) 28 (1 1/8)

1

2
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2˜òèôòû â ðàáî÷åì ïîëîæåíèè (2).

ƒàðàíòèß …‘ î ñîîòâåòñòâèè

(’îëüêî äëß …âðîïû)

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, ˜âåöèß, òåë.: +46-36-146500, íàñòîßùèì ãàðàíòèðóåì, ÷òî äðîáèëêà 
Husqvarna DCR300, DCR100 ñ ñåðèéíûì íîìåðîì 2013 ãîäà è äàëåå (íà òàáëè÷êå äàííûõ ïîñëå öèôð 
îáîçíà÷àþùèõ ãîä èçãîòîâëåíèß ñëåäóåò ñåðèéíûé íîìåð) ñîîòâåòñòâóåò òðåáîâàíèßì „ˆ�…Š’ˆ‚› 
‘�‚…’�:

• îò 17 ìàß 2006 ãîäà, "îòíîñèòñß ê ìåõàíè÷åñêîìó îáîðóäîâàíèþ" 2006/42/EC

�ûëè èñïîëüçîâàíû ñëåäóþùèå ñòàíäàðòû: EN 349, EN 982, EN 12100, EN 13732, EN 13857.

Huskvarna, 6 ôåâðàëß 2013 ãîäà

Helena Grubb

‚èöå-ïðåçèäåíò, ‘òðîèòåëüíàß òåõíèêà Husqvarna AB

(“ïîëíîìî÷åííûé ïðåäñòàâèòåëü Husqvarna AB è îòâåòñòâåííûé çà òåõíè÷åñêóþ äîêóìåíòàöèþ.)
16 – Russian
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ZNACZENIE SYMBOLI

Oznakowanie maszyny:

OSTRZE˚ENIE! W razie nieuwa˝nego lub 
nieprawid∏owego pos∏ugiwania si´ maszynà mo˝e 
ona staç si´ niebezpiecznym narz´dziem, 
mogàcym spowodowaç obra˝enia lub Êmierç 
u˝ytkownika lub innych osób.

Przed przystàpieniem do pracy maszynà prosimy 
dok∏adnie i ze zrozumieniem zapoznaç si´ z treÊcià 
niniejszej instrukcji.

Stosuj Êrodki ochrony osobistej. Patrz 
wskazówki podane pod rubrykà Ârodki ochrony 
osobistej.

OSTRZE˚ENIE! Ryzyko zmia˝d˝eƒ! Podczas 
prac z produktami zawierajàcymi cz´Êci ruchome 
zawsze istnieje ryzyko obra˝eƒ o charakterze 
zmia˝d˝enia.

OSTRZE˚ENIE! Powierzchnia goràca.

OSTRZE˚ENIE! Uwa˝aj na materia∏ obsypujàcy si´ 
podczas ci´cia. Stosuj Êrodki ochrony osobistej i 
zachowaj bezpiecznà odleg∏oÊç.

OSTRZE˚ENIE! CiÊnienie hydrauliczne jest obecne 
nawet, kiedy urzàdzenie jest odci´te. Przed 
rozpocz´ciem serwisowania odwo∏aç si´ do 
instrukcji obs∏ugi.

Podczas podnoszenia maszyny nale˝y 
wykorzystaç wszystkie uchwyty.

Niniejszy produkt zgodny jest z obowiàzujàcymi 
dyrektywami CE.

Oznaczenia dotyczàce ochrony 

Êrodowiska. Symbole znajdujàce si´ na produkcie 
oraz na opakowaniu informujà o tym, ˝e nie wolno 
traktowaç go jako zwyk∏y odpad domowy. Musi on 
zostaç oddany do odpowiedniego punktu pobierania 
surowców wtórnych, zajmujàcego si´ 
przetwarzaniem urzàdzeƒ elektrycznych oraz elektronicznych.

Przez upewnienie si´, ˝e produkt zostanie prawid∏owo 
przetworzony, pomagasz przeciwdzia∏aç jego potencjalnemu 
negatywnemu wp∏ywowi na Êrodowisko naturalne oraz ludzi.

Aby uzyskaç wi´cej informacji na temat recyklingu niniejszego 
produktu, prosimy o kontakt z w∏adzami regionalnymi, punktem 
zajmujàcym si´ pobieraniem odpadów domowych lub sklepem 
gdzie urzàdzenie zosta∏o zakupione.

Pozosta∏e symbole/naklejki samoprzylepne umieszczone 

na maszynie dotyczà specjalnych wymogów, 

zwiàzanych z certyfikatami w poszczególnych krajach.

WyjaÊnienie poziomów ostrze˝eƒ

Wyst´pujà trzy poziomy ostrze˝eƒ. 

OSTRZE˚ENIE!

OSTRO˚NIE!

UWAGA!

!
OSTRZE˚ENIE! Jest u˝ywane, gdy istnieje 

ryzyko powa˝nych obra˝eƒ, Êmierci 

operatora lub uszkodzenia otoczenia w 

wyniku nieprzestrzegania instrukcji obs∏ugi.

!
OSTRO˚NIE! Jest u˝ywane, gdy istnieje 

ryzyko obra˝eƒ operatora lub uszkodzenia 

otoczenia w wyniku nieprzestrzegania 

instrukcji obs∏ugi.

UWAGA! Jest u˝ywane, gdy istnieje ryzyko uszkodzenia 
materia∏ów lub urzàdzenia w wyniku nieprzestrzegania 
instrukcji obs∏ugi.
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SPIS TREÂCI

Spis treÊci
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OPIS

Szanowny Kliencie!

Dzi´kujemy za wybór produktu Husqvarna!

Mamy nadziej´, ˝e b´dà Paƒstwo zadowoleni ze swojej maszyny 
i ˝e b´dzie ona Paƒstwu s∏u˝yç przez d∏ugie lata. Zakup 
jakiegokolwiek z naszych produktów daje mo˝liwoÊç korzystania 
z profesjonalnej pomocy w razie koniecznoÊci przeprowadzenia 
naprawy lub serwisu. Je˝eli maszyna nie zosta∏a kupiona w 
autoryzowanym punkcie sprzeda˝y, prosimy zapytaç o najbli˝szy 
warsztat serwisowy.

Niniejsza Instrukcja obs∏ugi ma charakter dokumentu 
wartoÊciowego. Dopilnuj, aby instrukcja obs∏ugi by∏a zawsze pod 
r´kà w miejscu pracy. Stosujàc si´ do zawartych w niej 
wskazówek (na temat u˝ytkowania, obs∏ugi technicznej, 
konserwacji itd.) mo˝na znacznie przed∏u˝yç okres u˝ytkowy 
maszyny, a tak˝e zwi´kszyç jej wartoÊç w przypadku sprzeda˝y. 
W razie sprzeda˝y maszyny nale˝y przekazaç nowemu 
u˝ytkownikowi tak˝e instrukcj´ obs∏ugi.

Ponad 300 lat innowacji

Tradycje szwedzkiej firmy Husqvarna AB si´gajà 1689 roku, kiedy 
to król Szwecji Karol XI nakaza∏ wybudowaç fabryk´ produkujàcà 
muszkiety. W tym czasie po∏o˝ono pierwszy fundament pod 
umiej´tnoÊci in˝ynierskie, które przyczyni∏y si´ do rozwoju 
niektórych wiodàcych na Êwiecie produktów w dziedzinach takich 
jak broƒ myÊliwska, rowery, motocykle, urzàdzenia gospodarstwa 
domowego, maszyny do szycia oraz produkty przeznaczone do 
u˝ytku na zewnàtrz. 

Husqvarna jest Êwiatowym liderem w produkcji urzàdzeƒ 
przeznaczonych do u˝ytku na zewnàtrz dla leÊnictwa, do 
piel´gnacji parków, trawników oraz ogrodów, jak równie˝ narz´dzi 
diamentowych dla budownictwa i przemys∏u kamieniarskiego.

OdpowiedzialnoÊç w∏aÊciciela

W∏aÊciciel/pracodawca jest odpowiedzialny za odpowiednie 
wyszkolenie operatora, umo˝liwiajàce bezpiecznà obs∏ug´ 
urzàdzenia. Kierownicy i operatorzy muszà przeczytaç i 
zrozumieç niniejszà instrukcj´ obs∏ugi. Muszà byç Êwiadomi:

• Instrukcji bezpieczeƒstwa maszyny.

• Zakresu zastosowaƒ i ograniczeƒ maszyny.

• Sposobu u˝ytkowania i konserwacji maszyny.

Przepisy krajowe mogà mówiç o u˝yciu niniejszej maszyny. Przed 
rozpocz´ciem pracy z maszynà, nale˝y upewniç si´ jakie przepisy 
obowiàzujà w danym miejscu.

Zastrze˝enie producenta

Po opublikowaniu niniejszej instrukcji obs∏ugi firma Husqvarna 
mo˝e wydaç dodatkowe zalecenia dotyczàce bezpiecznej obs∏ugi 
tego produktu. W∏aÊciciel jest odpowiedzialny za stosowanie 
wy∏àcznie najbezpieczniejszych metod obs∏ugi.

Husqvarna AB nieustannie modernizuje swoje wyroby, w zwiàzku 
z czym zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian 
dotyczàcych m.in. wyglàdu produktów bez uprzedzenia.

Budowa i funkcje

Produkty Husqvarna wyró˝niajà wartoÊci takie jak wysokie osiàgi, 
niezawodnoÊç, innowacyjna technologia, zaawansowane 
rozwiàzania techniczne oraz uwzgl´dnianie ochrony Êrodowiska. 
Aby zapewniç bezpiecznà obs∏ug´ tego produktu, operator winien 
dok∏adnie przeczytaç niniejszà instrukcj´. Wi´cej informacji 
mo˝na uzyskaç w autoryzowanym punkcie handlowo-
us∏ugowym lub w firmie Husqvarna.

Niektóre z unikalnych w∏aÊciwoÊci Paƒstwa produktu sà opisane 
poni˝ej.

Wymienne, dwustronne przecinarki do 
pr´tów zbrojeniowych

Po zu˝yciu jednej strony przecinark´ mo˝na obróciç o 180°, aby 
u˝ywaç nowà, ostrà kraw´dê. Po zu˝yciu obu stron, przecinark´ 
mo˝na wymieniç.

Regulowane szcz´ki (DCR100)

Szcz´ki mo˝na dostosowaç do ci´cia materia∏u o gruboÊci od 31 
do 430 mm.

Wymienne koƒcówki (DCR300)

Koƒcówki mo˝na zdemontowaç do prac spawalniczych lub w 
przypadku zu˝ycia.

Zakres zastosowania

Narz´dzie jest przeznaczone do monta˝u w urzàdzeniu do 
wykonywania prac wyburzeniowych konstrukcji betonowych, 
takich jak Êciany, sufity i pod∏ogi.

Narz´dzia nale˝y u˝ytkowaç tylko razem z urzàdzeniami 
wymienionymi poni˝ej.

Urzàdzenie przeznaczone jest do zastosowaƒ przemys∏owych i 
obs∏ugi przez doÊwiadczonych operatorów.

!
OSTRZE˚ENIE! Zabrania si´ u˝ywania 

narz´dzia do podnoszenia, pchania, 

ciàgni´cia, m∏otkowania lub przenoszenia 

jakichkolwiek materia∏ów.

DCR300 DCR100

DXR 310 X

DXR300 X

DXR270 X

DXR 250 X

DXR 140 X
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OPIS

Co jest co w narz´dzia? (DCR300)

1

8

2

3

4

5

6

7

9

1 Uchwyt narz´dzi

2 Si∏ownik

3 Szcz´ki

4 Przecinarka do pr´tów zbrojeniowych

5 Koƒcówki

6 360° ∏o˝yska swobodne

7 Po∏àczenia hydrauliczne

8 Punkt podnoszenia

9 Instrukcja obs∏ugi
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OPIS

Co jest co w narz´dzia? (DCR100)

1

7

2

3

4

5

6

8

10

9

1 Uchwyt narz´dzi

2 Si∏ownik

3 Os∏ona zabezpieczajàca

4 Szcz´ki

5 Przecinarka do pr´tów zbrojeniowych

6 Ko∏ki regulacji szcz´k

7 360° ∏o˝yska swobodne

8 Po∏àczenia hydrauliczne

9 Punkt podnoszenia

10 Instrukcja obs∏ugi
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MONTA˚ I REGULACJE

Uwagi ogólne

Dopilnuj, aby do uk∏adu hydraulicznego nie dosta∏y si´ 
zanieczyszczenia.

• Usuƒ zanieczyszczenia z po∏àczeƒ przed zmontowaniem lub 
rozmontowaniem elementów.

• Za∏ó˝ os∏on´ na po∏àczenia hydrauliczne, gdy ̋ adne narz´dzie 
nie jest zamontowane.

• Upewnij si´, ˝e przewody narz´dzia sà zawsze po∏àczone ze 
sobà, kiedy narz´dzie nie jest pod∏àczone do maszyny.

Monta˝ narz´dzia w urzàdzeniu

• Instrukcje na temat urzàdzenia do prac wyburzeniowych 
mo˝na znaleêç w instrukcji obs∏ugi.

Pod∏àczyç gi´tkie przewody 

hydrauliczne.

Przewody hydrauliczne wyposa˝one sà w z∏àcza bagnetowe z 
funkcjà dekompresji. U∏atwia to pod∏àczanie przewodów mimo 
wyst´pujàcego ciÊnienia.

• Pod∏àczyç z∏àcze m´skie narz´dzia do z∏àcza ˝eƒskiego 
urzàdzenia. JeÊli monta˝ jest wykonywany w∏aÊciwie nakr´tka 
zatrzaÊnie si´. Po∏àczenia blokuje si´ poprzez obrócenie 
zewn´trznej tulei z∏àcza ˝eƒskiego w taki sposób, aby 
szczelina odsun´∏a si´ od kulki.

• Pod∏àczyç ˝eƒskie z∏àcze narz´dzia do m´skiego z∏àcza 
urzàdzenia.

• Uruchomiç silnik.
• Otworzyç i zamknàç szcz´ki 5-6 razy.
• Wy∏àcz silnik. Ustawiç g∏ówny wy∏àcznik w po∏o˝eniu „0”. 

• Sprawdziç szczelnoÊç.

Od∏àczyç przewody hydrauliczne

• Maksymalnie otworzyç szcz´ki, aby ca∏kowicie wysunàç 
si∏owniki hydrauliczne.

• Wy∏àcz silnik.

• Obróciç zewn´trznà tulej´, aby szczelina wyrówna∏a si´ z 
kulkà i nacisnàç w stron´ kulki, aby roz∏àczyç z∏àcze.

• Usuƒ narz´dzia z maszyny. Instrukcje na temat urzàdzenia do 
prac wyburzeniowych mo˝na znaleêç w instrukcji obs∏ugi.

Regulacja ruchomych szcz´k 

(DCR100)

Mo˝liwe jest regulowanie otwarcia szcz´k przez zmian´ po∏o˝enia 
ko∏ków w dwie ró˝ne szczeliny.

Szcz´ki mo˝na dostosowaç do ci´cia materia∏u o gruboÊci od 31 
do 430 mm.

• W∏o˝yç klucz odblokowujàcy ko∏ek i naciskaç do momentu 
odczepienia ko∏ka. Wyjàç ko∏ek.

• Ustawiç szcz´k´ w ˝àdanym po∏o˝eniu. Wyrównaç otwory i 
wsunàç ko∏ek.

!
OSTRZE˚ENIE! Upewnij si´, ̋ e narz´dzie jest 

poprawnie zamontowane. JeÊli narz´dzie 

niespodziewanie si´ poluzuje, mo˝e to 

doprowadziç do obra˝eƒ cia∏a.

Upewnij si´, ˝e maszyna mo˝e 

wspó∏pracowaç z danym narz´dziem (ze 

wzgl´du na wag´, ciÊnienie hydrauliczne, 

przep∏yw p∏ynu itp.).

!
OSTRO˚NIE! Rurki i z∏àczki przewodów mogà 

byç pod ciÊnieniem mimo wy∏àczenia silnika i 

od∏àczenia kabla zasilajàcego. Nale˝y 

zawsze zak∏adaç, ˝e przewody hydrauliczne 

sà pod ciÊnieniem i ich otwarcie musi 

odbywaç si´ z nale˝ytà ostro˝noÊcià. 

Zmniejsz nacisk na rami´ robocze, opierajàc 

je o ziemi´ i wy∏àcz silnik elektryczny przed 

roz∏àczeniem przewodów. Zachowaj 

szczególnà ostro˝noÊç podczas 

rozmontowywania po∏àczeƒ i stosuj Êrodki 

ochrony osobistej.

!
OSTRO˚NIE! Nale˝y zawsze regulowaç 

ruchome szcz´ki, aby ich po∏o˝enie by∏o 

zgodne z osià pionowà zgniatarki.
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DZIA¸ANIE

Ârodki ochronne

Uwagi ogólne

• Nigdy nie u˝ywaj maszyny, jeÊli nie masz mo˝liwoÊci 
wezwania pomocy w razie wypadku.

Ârodki ochrony osobistej
Podczas u˝ywania maszyny nale˝y zawsze mieç na sobie 
zatwierdzone przez odpowiednie w∏adze Êrodki ochrony osobistej. 
Srodki ochrony osobistej nie eliminujà ryzyka odniesienia obra˝eƒ, 
natomiast ograniczajà ich rozmiar w razie zaistnienia wypadku. 
PoproÊ swojego dealera o pomoc w wyborze Êrodków ochrony 
osobistej.

Ârodki chemiczne, takie jak Êrodek odt∏uszczajàcy, smar i p∏yn 
hydrauliczny, mogà powodowaç alergie przy cz´stym kontakcie 
ze skórà. Staraj si´ uniknàç kontaktu takich substancji ze skórà i 
stosuj Êrodki ochrony osobistej.
Podczas pracy maszyna mo˝e wytwarzaç kurz i opary 
zawierajàce szkodliwe substancje chemiczne. Nale˝y znaç 
w∏aÊciwoÊci ci´tego materia∏u i nosiç odpowiednià mask´ 
przeciwpy∏owà lub innà ochron´ dróg oddechowych.
Z powodu ograniczonej wentylacji, zw∏aszcza w zamkni´tych 
pomieszczeniach, nale˝y stosowaç mask´ ochronnà. W 
niektórych sytuacjach zaleca si´ u˝ycie wody, aby ograniczyç 
iloÊç kurzu w powietrzu.
Zawsze nale˝y stosowaç:
• Zatwierdzony kask ochronny
• Ochronniki s∏uchu
• Zatwierdzona os∏ona oczu. U˝ywajàc maski ochronnej 

twarzy, nale˝y mieç na sobie tak˝e zatwierdzone okulary 
ochronne. Za zatwierdzone okulary ochronne uwa˝ane sà 
takie, które sà zgodne z normami ANSI Z87.1 dla USA lub EN 
166 dla krajów UE. Maska ochronna twarzy musi byç zgodna 
z nromà EN 1731.

• Maska przeciwpy∏owa
• Mocne, przeciwpoÊlizgowe r´kawice ochronne.
• Dopasowana, mocna i wygodna odzie˝ robocza, zapewniajàca 

pe∏nà swobod´ ruchów.
• Obuwie wysokie z podnoskami stalowymi i podeszwami 

przeciwpoÊlizgowymi.

Zachowaç ostro˝noÊç, poniewa˝ luêne ubranie, bi˝uteria lub 
d∏ugie w∏osy mogà zostaç pochwycone przez elementy ruchome.

Inne Êrodki ochronne

• GaÊnica

• Apteczka pierwszej pomocy powinna znajdowaç si´ zawsze 
w pobli˝u.

• Wykorzystaj atestowany podnoÊnik do zabezpieczania i 
unoszenia ci´˝kich elementów maszyn.

Ogólne zasady bezpieczeƒstwa

W niniejszym rozdziale opisane zosta∏y podstawowe zasady 
bezpieczeƒstwa obowiàzujàce podczas obs∏ugi urzàdzenia. Nic 
nie zastàpi jednak doÊwiadczenia i profesjonalnych umiej´tnoÊci.

• Przed przystàpieniem do pracy maszynà prosimy dok∏adnie i 
ze zrozumieniem zapoznaç si´ z treÊcià niniejszej instrukcji. 
Zachowaj wszystkie ostrze˝enia i instrukcje do 

korzystania z nich w przysz∏oÊci.

• Ta maszyna jest u˝ytkowana w po∏àczeniu z innymi 
produktami. Nale˝y dok∏adnie przeczytaç do∏àczonà do 
produktów instrukcj´ obs∏ugi i przed uruchomieniem maszyny 
upewniç si´, ˝e wszystkie instrukcje zosta∏y zrozumiane.

• Pami´taj o tym, ˝e operator ponosi odpowiedzialnoÊç za 
nara˝anie ludzi i ich w∏asnoÊci na wypadki lub zagro˝enia.

• Wszyscy operatorzy powinni zostaç przeszkoleni w zakresie 
obs∏ugi urzàdzenia. Odpowiedzialny za przeszkolenie 
operatorów jest w∏aÊciciel urzàdzenia.

• Maszyna musi byç utrzymywana w czystoÊci. Znaki i naklejki 
muszà byç ca∏kowicie czytelne.  Wymieniç wszystkie zu˝yte 
lub uszkodzone naklejki.

!
OSTRZE˚ENIE! Podczas pracy maszyna mo˝e 

wytwarzaç kurz i opary zawierajàce 

szkodliwe substancje chemiczne. Nale˝y 

znaç w∏aÊciwoÊci ci´tego materia∏u i nosiç 

odpowiednià mask´ przeciwpy∏owà lub innà 

ochron´ dróg oddechowych. Z powodu 

ograniczonej wentylacji, zw∏aszcza w 

zamkni´tych pomieszczeniach, nale˝y 

stosowaç mask´ ochronnà. W niektórych 

sytuacjach zaleca si´ u˝ycie wody, aby 

ograniczyç iloÊç kurzu w powietrzu.

D∏ugotrwa∏e przebywanie w ha∏asie mo˝e 

doprowadziç do trwa∏ej utraty s∏uchu. 

Dlatego nale˝y zawsze stosowaç 

atestowane ochronniki s∏uchu. Majàc 

za∏o˝one ochronniki s∏uchu nale˝y zawsze 

byç szczególnie uwa˝nym na sygna∏y i 

zawao∏ania ostrzegawcze. Zdejmuj 

ochronniki s∏uchu zaraz po wy∏àczeniu 

silnika.

!
OSTRO˚NIE! Podczas pracy z tà maszynà 

mogà si´ pojawiç iskry i mo˝e dojÊç do 

po˝aru. Miej zawsze w pobli˝u sprz´t 

gaÊniczy.

!
OSTRZE˚ENIE! Przeczytaj dok∏adnie 

wszystkie ostrze˝enia i instrukcje. Nie 

stosowanie si´ do ostrze˝eƒ i instrukcji mo˝e 

byç przyczynà pora˝enia pràdem 

elektrycznym, po˝aru i/lub powa˝nych 

obra˝eƒ.

!
OSTRZE˚ENIE! W razie nieuwa˝nego lub 

nieprawid∏owego pos∏ugiwania si´ maszynà 

mo˝e ona staç si´ niebezpiecznym 

narz´dziem, mogàcym spowodowaç 

obra˝enia lub Êmierç u˝ytkownika lub innych 

osób.

Nigdy nie pozwól, aby dzieci lub osoby nie 

przeszkolone w obchodzeniu si´ z maszynà, 

u˝ytkowa∏y jà lub konserwowa∏y. Nigdy nie 

pozwalaj u˝ywaç maszyny innej osobie nie 

upewniwszy si´, ˝e  przyswoi∏a sobie ona 

treÊç Instrukcji obs∏ugi.

Nigdy nie u˝ywaj maszyny, gdy jesteÊ 

zm´czony bàdê znajdujesz si´ pod wp∏ywem 

alkoholu lub leków, które mogà wp∏ywaç 

ujemnie na wzrok, zdolnoÊç oceny sytuacji i 

panowanie nad wykonywanymi ruchami.
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Kieruj si´ zawsze zdrowym rozsàdkiem

Nie jest mo˝liwe omówienie wszystkich sytuacji, w jakich 
potencjalnie mo˝esz si´ znaleêç. Zawsze zachowuj ostro˝noÊç i 
kieruj si´ zdrowym rozsàdkiem. Nic nie zastàpi jednak 
doÊwiadczenia i profesjonalnych umiej´tnoÊci. W razie 
niepewnoÊci zasi´gnij porady eksperta. Zwróç si´ w tym celu do 
punktu sprzeda˝y, warsztatu serwisowego lub doÊwiadczonego 
u˝ytkownika pi∏y. Nigdy nie podejmuj si´ zadaƒ przekraczajàcych 
Twoje si∏y i umiej´tnoÊci! 

Pracuj bezpiecznie

Bezpieczeƒstwo miejsca pracy

Obszar zagro˝enia urzàdzenia

Nikt nie mo˝e znajdowaç si´ w obszarze zagro˝enia urzàdzenia 
kiedy prowadzone sà prace. Dotyczy to tak˝e operatora.

Obszar pracy jest ograniczony przez zasi´g maszyny, jednak˝e 
obszar potencjalnego niebezpieczeƒstwa ró˝ni si´ w zale˝noÊci 
od metod pracy, obiektu pracy, pod∏o˝a itp. Postaraj si´ 
zidentyfikowaç potencjalne zagro˝enie przed rozpocz´ciem 
pracy. JeÊli zmienià si´ warunki pracy, obszar potencjalnego 
zagro˝enia musi byç okreÊlony ponownie.

Miejsce pracy

• OkreÊl i zabezpiecz miejsce potencjalnego zagro˝enia. Nikt nie 
mo˝e znajdowaç si´ w obszarze zagro˝enia urzàdzenia kiedy 
prowadzone sà prace.

• Upewnij si´, czy miejsce pracy jest odpowiednio oÊwietlone i 
czy praca odbywaç si´ b´dzie w bezpiecznych warunkach.

• Maszyna mo˝e byç kontrolowana zdalnie z du˝ej odleg∏oÊci. 
Nie wykorzystuj maszyny, jeÊli nie jesteÊ w stanie w pe∏ni 
kontrolowaç jej pracy lub obszaru potencjalnego zagro˝enia.

• Nigdy nie rozpoczynaj pracy maszynà, jeÊli z miejsca pracy nie 
zosta∏y usuni´te przeszkody.

• Zachowaj szczególnà ostro˝noÊç podczas pracy w miejscach, 
w których istnieje ryzyko poÊlizgu maszyny z powodu 
nierównoÊci pod∏o˝a, sypkiego materia∏u, oleju, lodu itp.

• Sprawdê stan pod∏o˝a, struktur noÊnych,itp., aby zapobiec 
oberwaniu materia∏u, upadku maszyn i ludzi, oraz podejmij 
wszelkie kroki majàce na celu zminimalizowanie ryzyka przed 
rozpocz´ciem pracy.

• Podczas pracy na wysokoÊci, na przyk∏ad na dachach, 
pomostach itp., zwi´ksz odpowiednio obszar potencjalnego 
zagro˝enia. OkreÊl i oznacz miejsce potencjalnego zagro˝enia 
na ziemi i upewnij si´, ˝e nie ma mo˝liwoÊci spowodowania 
obra˝eƒ przez spadajàcy materia∏.

• Nie wykorzystuj urzàdzenia w miejscu, w którym istnieje 
ryzyko wybuchu. Weê pod uwag´ mo˝liwoÊç wytworzenia si´ 
iskry podczas pracy w Êrodowisku ∏atwopalnym.

• Zawsze nale˝y sprawdziç i zaznaczyç przebieg przewodów 
elektrycznych i rur.

• Powietrze w zamkni´tych pomieszczeniach mo˝e staç si´ 
szkodliwe dla zdrowia z powodu m. in. kurzu lub gazów. 
Stosuj Êrodki ochrony osobistej i zapewnij odpowiednià 
wentylacj´.

Bezpieczeƒstwo osób

• Nie wolno pracowaç maszynà w stanie przem´czenia, po 
spo˝yciu alkoholu lub po przyj´ciu leków os∏abiajàcych wzrok, 
zdolnoÊç oceny i koordynacj´.

• Stosuj Êrodki ochrony osobistej. Patrz wskazówki podane pod 
rubrykà Ârodki ochrony osobistej.

• Nieodpowiedni manewr lub nieprzewidziane zdarzenie mo˝e 
doprowadziç do zawalenia si´ obiektu. Nigdy nie stój w jego 
pobli˝u.

• Nigdy nie stój w miejscu, w którym mo˝e dojÊç do 
zmia˝d˝enia. Maszyna mo˝e szybko zmieniç pozycj´. Nigdy 
nie stój pod podniesionym ramieniem roboczym, nawet, gdy 
maszyna jest wy∏àczona.

• Podczas samodzielnej pracy upewnij si´, ˝e masz mo˝liwoÊç 
wezwania pomocy przy u˝yciu telefonu komórkowego lub 
innych urzàdzeƒ.

• Ludzie i zwierz´ta mogà odwróciç Twojà uwag´ powodujàc 
utrat´ kontroli nad urzàdzeniem. Z tego powodu, nale˝y 
zawsze zachowaç pe∏nà koncentracj´ na zadaniu. Nigdy nie 
pozwalaj dzieciom na prowadzenie maszyny.

• Nale˝y zawsze pracowaç w taki sposób, aby mieç ∏atwy 
dost´p do przycisku zatrzymania awaryjnego.

!
OSTRZE˚ENIE! Nie autoryzowane zmiany 

lub/oraz akcesoria mogà byç przyczynà 

powa˝nych obra˝eƒ lub Êmierci u˝ytkownika 

bàdê innych osób.

Nie wolno dokonywaç w maszynie zmian 

stanowiàcych modyfikacj´ jej oryginalnej 

wersji. Nie u˝ywaj maszyny, je˝eli 

podejrzewasz, ˝e ktoÊ inny wprowadzi∏ w 

niej zmiany.

Nie wolno pracowaç maszynà uszkodzonà. 

Stosuj si´ do instrukcji dotyczàcych 

konserwacji, kontroli bezpieczeƒstwa i 

obs∏ugi technicznej podanych w niniejszej 

instrukcji obs∏ugi. Niektóre czynnoÊci 

konserwacyjne i obs∏ugowe muszà byç 

wykonane przez przeszkolonego i 

wykwalifikowanego specjalist´. Patrz 

wskazówki pod rubrykà konserwacja.

Zawsze nale˝y u˝ywaç wy∏àcznie 

oryginalnych cz´Êci zamiennych.
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Bezpieczeƒstwo hydrauliczne

• Ryzyko oparzenia. Olej hydrauliczny, przewody i po∏àczenia 
mogà osiàgaç bardzo wysokie temperatury bez wzgl´du na to, 
czy narz´dzie jest pod∏àczone, czy te˝ nie. Stosuj 
odpowiednie Êrodki ochrony osobistej.

• Przed rozpocz´ciem wykonywania czynnoÊci w obr´bie 
uk∏adu hydraulicznego, nale˝y zaczekaç do momentu 
sch∏odzenia urzàdzenia.

• Sprawdziç, czy wszystkie z∏àcza, po∏àczenia i przewody 
hydrauliczne sà w pe∏ni sprawne.

• Utrzymywaç przewody hydrauliczne i z∏àcza w czystoÊci.

• Nie u˝ywaç przewodów niezgodnie z przeznaczeniem.

• Nie stosowaç w´˝y, które sà skr´cone, zu˝yte lub zniszczone.

• Upewnij si´, ˝e ˝aden przewód nie ociera si´ o ostrà kraw´dê. 
Weê pod uwag´ ryzyko wystrzelenia p∏ynu z przewodów na 
skutek przetarcia. 

• Dostosuj d∏ugoÊç przewodów hydraulicznych, aby nigdy nie 
by∏y ca∏kowicie napi´te.

• Upewnij si´, ˝e przewód nie zosta∏ skr´cony podczas 
mocowania.

• Unikaj zbytniego zaginania przewodu.

• Przed wprowadzeniem ciÊnienia do uk∏adu hydraulicznego 
sprawdziç, czy przewody sà prawid∏owo pod∏àczone do 
urzàdzenia oraz, czy z∏àcza hydrauliczne blokujà si´ w 
prawid∏owy sposób. Po∏àczenia blokuje si´ poprzez obrócenie 
zewn´trznej tulei z∏àcza ˝eƒskiego w taki sposób, aby 
szczelina odsun´∏a si´ od kulki.

Przewody ciÊnieniowe w uk∏adzie muszà byç zawsze 
pod∏àczone do wlotu narz´dzia. Przewody powrotne uk∏adu 
muszà byç zawsze pod∏àczane do wylotu narz´dzia. Zamiana 
po∏àczeƒ mo˝e spowodowaç prac´ narz´dzia w odwrotnym 
kierunku wywo∏ujàc obra˝enia cia∏a operatora.

• Sprawdê po∏àczenia przewodów, z∏àczki i si∏owniki pod kàtem 
wycieków. Przerwanie lub wyciek mo˝e spowodowaç 
„wytrysk oleju hydraulicznego” na cia∏o operatora lub inne 
powa˝ne obra˝enia cia∏a.

• Nie sprawdzaƒ wycieków za pomocà d∏oni. Kontakt z 
wyciekiem mo˝e spowodowaç powa˝ne obra˝enia cia∏a 
wywo∏ane wysokim ciÊnieniem uk∏adu hydraulicznego.

• Nie przekraczaç okreÊlonego przep∏ywu, ani ciÊnienia oleju 
hydraulicznego u˝ywanego narz´dzia. Nadmierne ciÊnienie 
lub przep∏yw mogà spowodowaç rozerwanie.

U˝ywaç kiedy narz´dzie jest umieszczone 
w urzàdzeniu.
• Nigdy nie pozostawiaç urzàdzenia bez nadzoru, gdy 

uruchomiony jest silnik.
• Zawsze przed przemieszczeniem maszyny nale˝y jà wy∏àczyç.
• Zawsze od∏àczaç przewód zasilajàcy urzàdzenia na czas 

d∏u˝szych przerw w pracy.
• Sprawdziç, czy wszystkie sprz´gni´cia, po∏àczenia oraz kable 

sà nienaruszone i wolne od zanieczyszczeƒ.  Je˝eli jednak 
wystàpi sytuacja nadzwyczajna, nale˝y wcisnàç czerwony 
przycisk zatrzymania awaryjnego.

• Wszystkie elementy, nale˝y utrzymywaç w stanie sprawnym 
i upewniaç si´, ̋ e wszystkie uchwyty sà w∏aÊciwie dokr´cone.

• U˝ytkownikowi wolno wykonywaç tylko te czynnoÊci konserwacyjne 
i serwisowe, które sà opisane w niniejszej instrukcji obs∏ugi. Wi´ksze 
i bardziej skomplikowane prace powinny byç wykonywane w 
autoryzowanym warsztacie serwisowym.

• Stosuj Êrodki ochrony osobistej oraz odpowiednie narz´dzia, 
aby mechanicznie zabezpieczyç elementy maszyny podczas 
przeprowadzania prac konserwacyjnych i serwisowych.

• JeÊli czynnoÊci serwisowe nie wymagajà, aby maszyna by∏a 
w∏àczona, kabel zasilajàcy musi zostaç od∏àczony i 
zabezpieczony przed niepo˝àdanym pod∏àczeniem.

• Rury i po∏àczenia przewodów mogà pozostaç pod ciÊnieniem 
pomimo wy∏àczenia silnika. Podczas rozmontowywania 
nale˝y zawsze zak∏adaç, ˝e przewody pozostajà pod 
ciÊnieniem. Zachowaj szczególnà ostro˝noÊç podczas 
rozmontowywania po∏àczeƒ i stosuj Êrodki ochrony osobistej.

• Wykorzystaj atestowany podnoÊnik do zabezpieczania i 
unoszenia ci´˝kich elementów maszyn.

• Niektóre elementy nagrzewajà si´ podczas pracy maszyny. Nie rozpoczynaj 
czynnoÊci serwisowych ani konserwacyjnych zanim maszyna nie ostygnie.

• Po zakoƒczeniu pracy i przed wy∏àczeniem maszyny umieÊç 
rami´ robocze tak, aby opiera∏o si´ o ziemi´.

Transport i przechowywanie

Podnoszenie narz´dzia

• Podczas podnoszenia narz´dzia istnieje ryzyko spowodowania 
obra˝eƒ cia∏a i/lub uszkodzenia maszyny i otoczenia. OkreÊliç 
stref´ zagro˝enia i upewniç si´, ˝e nikt nie znajduje si´ w tej 
strefie podczas podnoszenia.

• Wykorzystaj atestowany podnoÊnik do zabezpieczania i 
unoszenia ci´˝kich elementów maszyn.

• Podczas podnoszenia maszyny nale˝y wykorzystaç wszystkie uchwyty.
Zabezpieczanie ∏adunku

• Zamocowaç narz´dzie na palecie i przenosiç za pomocà 
wózka wid∏owego.

• Zabezpiecz sprz´t w czasie transportu, aby uniknàç 
uszkodzeƒ oraz wypadków.

Tra2sport

• Do transportu na krótkie odleg∏oÊci narz´dzie mo˝na przenosiç z ma∏à 
pr´dkoÊcià, zamontowane w urzàdzeniu. Wciàgnij rami´ robocze. 
Ârodek ci´˝koÊci musi znajdowaç si´ mo˝liwie blisko Êrodka maszyny.

• Podczas za∏adunku lub roz∏adunku za pomocà rampy 
narz´dzie musi byç zdemontowane z urzàdzenia.

Przechowywanie

• Usuƒ narz´dzia z maszyny.
• Przechowuj narz´dzia w miejscu niedost´pnym dla osób 

nieupowa˝nionych. Upewnij si´, ̋ e sà one przechowywane w 
stabilnej pozycji uniemo˝liwiajàcej przewrócenie. JeÊli 
narz´dzia umieszczone sà wysoko lub w pozycji pochy∏ej, 
muszà zostaç zabezpieczone przed przesuni´ciem si´ lub 
upadkiem.  Zabezpiecz po∏àczenia hydrauliczne przed 
zabrudzeniem i uszkodzeniem.

• Przechowuj pi∏´ ∏aƒcuchowà, tak aby by∏a niedost´pna dla 
dzieci i osób niepowo∏anych.

• Maszyn´ oraz akcesoria nale˝y przechowywaç w miejscu 
suchym i zabezpieczonym przed mrozem.
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Uwagi ogólne

• Regularnie oddawaj pi∏´ do autoryzowanego punktu sprzeda˝y 
Husqvarna w celu jej kontroli i dokonania koniecznych regulacji 
lub napraw.

DCR300

• Maksymalnie otworzyç szcz´ki, aby ca∏kowicie wysunàç 
si∏owniki hydrauliczne.

• Wykr´ciç Êrub´, aby roz∏adowaç resztkowe ciÊnienie 
hydrauliczne.

Plan konserwacji

W planie konserwacji mo˝esz zobaczyç, które cz´Êci maszyny 
wymagajà konserwacji i w jakich odst´pach czasu nale˝y jà 
wykonywaç. Odst´py czasu sà skalkulowane przy za∏o˝eniu 
codziennego u˝ytkowania maszyny i mogà si´ ró˝niç przy innej 
intensywnoÊci u˝ytkowania.

Czyszczenie

• CzyÊç za pomocà szmatki lub p´dzla. 

• Dok∏adniejsze czyszczenie narz´dzia wymaga wymycia go w 
wodzie z detergentem.

Kontrola ogólna

• Sprawdziç narz´dzie pod kàtem uszkodzenia i zu˝ycia.

• Sprawdziç, czy wszystkie z∏àcza, po∏àczenia i przewody 
hydrauliczne sà w pe∏ni sprawne. W razie potrzeby wymieƒ je 
na nowe.

• Sprawdziç dokr´cenie Êrub mocujàcych ostrze no˝yc 
u˝ywajàc klucza dynamometrycznego.

Przecinarka do pr´tów 

zbrojeniowych

• Po zu˝yciu jednej strony przecinark´ mo˝na obróciç o 180°, 
aby u˝ywaç nowà, ostrà kraw´dê. Po zu˝yciu obu stron, 
przecinark´ mo˝na wymieniç. Nale˝y stosowaç wy∏àcznie 
oryginalne cz´Êci zamienne.

• Sprawdziç przecinark´. Nigdy nie u˝ywaç przecinarki, która 
jest pop´kana lub uszkodzona.

!
OSTRZE˚ENIE! U˝ytkownikowi wolno 

wykonywaç tylko te czynnoÊci 

konserwacyjne i serwisowe, które sà 

opisane w niniejszej instrukcji obs∏ugi. 

Wi´ksze i bardziej skomplikowane prace 

powinny byç wykonywane w 

autoryzowanym warsztacie serwisowym.

Wszystkie operacje opisane w tym rozdziale 

muszà byç wykonywane po zdemontowaniu 

narz´dzia z urzàdzenia i u∏o˝eniu go na 

pod∏o˝u.

Stosuj Êrodki ochrony osobistej oraz 

odpowiednie narz´dzia, aby mechanicznie 

zabezpieczyç elementy maszyny podczas 

przeprowadzania prac konserwacyjnych i 

serwisowych.

Je˝eli maszyna nie jest prawid∏owo 

konserwowana i nie jest poddawana 

profesjonalnie wykonywanym naprawom 

oraz/lub obs∏ugom technicznym, jej okres 

u˝ytkowy jest krótszy oraz wi´ksze jest 

ryzyko wypadków. Je˝eli potrzebujesz 

wi´cej informacji, skontaktuj si´ z 

najbli˝szym warsztatem serwisowym.

!
OSTRO˚NIE! Przed rozpocz´ciem 

jakichkolwiek czynnoÊci serwisowych, 

nale˝y roz∏adowaç szczàtkowe ciÊnienie 

hydrauliczne.

Przeglàd codzienny Przeglàd cotygodniowy

Czyszczenie Szcz´ki

Kontrola ogólna

Przecinarka do pr´tów 
zbrojeniowych

Smarowanie

UWAGA! Uszkodzona przecinarka mo˝e spowodowaç 
zniszczenie narz´dzia. Nigdy nie u˝ywaç przecinarki, która jest 
pop´kana lub uszkodzona.
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Smarowanie

Punkty smarowania zaznaczone sà czerwonym kó∏kiem. 
Wymieniç uszkodzone smarowniczki.

DCR300

DCR100

Szcz´ki

Sprawdziç zu˝ycie powierzchni zgniatajàcych szcz´k i jeÊli to 
wymagane, uzupe∏niç materia∏ wype∏niajàcy.

• Przed uzupe∏nieniem materia∏u wype∏niajàcego, nale˝y 
usunàç wszelkie pozosta∏oÊci farby, poniewa˝ mogà 
spowodowaç wytworzenie toksycznych gazów.

• Podgrzaç powierzchni´ do 150-200 °C.

• Po dodaniu materia∏u wype∏niajàcego zaczekaç do momentu 
sch∏odzenia w temperaturze pokojowej.

Zalecany drut spawalniczy

• ESAB OK 83.30 DIN 8555-E1 300

• ESAB OK 83.50 DIN 8555-E6-55

• SIEV-FRO B-500

• SIEV-FRO B-600

Wymienne koƒcówki (DCR300)

Koƒcówki mo˝na zdemontowaç do prac spawalniczych lub w 
przypadku zu˝ycia.

D∏u˝sze przechowywanie

Przed odstawieniem maszyny na d∏u˝sze przechowanie nale˝y jà 
dok∏adnie oczyÊciç i przeprowadziç kompletny serwis.

Produkt zu˝yty

To urzàdzenie spe∏nia warunki wieloletniej trwa∏oÊci. Przyczyni si´ 
to do zminimalizowania wp∏ywu urzàdzenia na Êrodowisko. 
Przeprowadzaç czynnoÊci serwisowe i konserwacyjne zgodnie z 
instrukcjami zawartymi w niniejszej instrukcji obs∏ugi. W ten 
sposób wyd∏u˝a si´ ˝ywotnoÊç silnika i minimalizuje 
niebezpieczne emisje.

Kiedy urzàdzenie jest zu˝yte, nale˝y usunàç je w celu poddania 
recyklingowi lub z∏omowania. 

Nale˝y przestrzegaç lokalnie obowiàzujàcych przepisów 
dotyczàcych usuwania i recyklingu.

!
OSTRO˚NIE! Demonta˝ i monta˝ g∏ównych 

punktów obrotowych szcz´k nale˝y zleciç 

autoryzowanemu warsztatowi 

serwisowemu.
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KONSERWACJA

Rozwiàzywanie problemów

*Do wykonania w autoryzowanym punkcie obs∏ugi technicznej.

!
OSTRZE˚ENIE! Najwi´ksza iloÊç wypadków 

z udzia∏em maszyny ma miejsce podczas 

poszukiwania przyczyn usterek oraz 

wykonywania prac serwisowych i 

konserwacyjnych, poniewa˝ osoby 

wykonujàce te czynnoÊci znajdujà si´ w 

strefie zagro˝enia maszyny. CzujnoÊç oraz 

odpowiednie planowanie i wykonywanie 

pracy mogà zapobiec wypadkom.

JeÊli czynnoÊci serwisowe nie wymagajà, 

aby maszyna by∏a w∏àczona, kabel zasilajàcy 

musi zostaç od∏àczony i zabezpieczony przed 

niepo˝àdanym pod∏àczeniem.

Problem Przyczyna Mo˝liwe dzia∏ania

Zmniejszona wydajnoÊç
Niewystarczajàcy przep∏yw oleju i/lub ciÊnienie 
hydrauliczne. 

Upewniç si´, ˝e wszystkie przewody hydrauliczne i 
po∏àczenia sà nienaruszone i prawid∏owo pod∏àczone. 

Usterka w uk∏adzie hydraulicznym.*

Wibracje Luêne lub brakujàce wkr´ty i Êruby.
Sprawdziç moment dokr´cenia wkr´tów lub Êrub. 
Zastàpiç brakujàce Êruby.*

Zgniatarka nie otwiera 
si´/zamyka.

Brak przep∏ywu i/lub ciÊnienia hydraulicznego. Usterka w uk∏adzie hydraulicznym.*

Ruch no˝yc jest 
odwrócony

Zamieniç przewody zasilajàcy i powrotny.
Pod∏àczyç przewód wlotowy do wlotu narz´dzia i 
przewód powrotny do wylotu narz´dzia. 

Wyciek oleju
Luêne po∏àczenia. Dokr´ciç po∏àczenia.

Uszkodzone przewody lub z∏àcza.* Wymieniç uszkodzone przewody lub z∏àcza.*
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DANE TECHNICZNE

Dane techniczne

1Ko∏ki w po∏o˝eniu zewn´trznym (1).

2Ko∏ki w po∏o˝eniu wewn´trznym (2).

WydajnoÊç

DCR300

DCR100

1Ko∏ki w po∏o˝eniu zewn´trznym (1).

2Ko∏ki w po∏o˝eniu wewn´trznym (2).

DCR300 DCR100

Ci´˝ar z p∏ytà ∏àczàcà i przewodami, kg (lb) 274 (604) 192 (432)

Odpowiedni noÊnik
DXR310 / DXR300 / 
DXR270 / DXR250

DXR 140

Uk∏ad hydrauliczny

Maks. ciÊnienie dolotowe, bar (psi) 200 (2900) 200 (2900)

CiÊnienie robocze, bar (psi) 500 (7250) 200 (2900)

Max. flow, l/min (gal/min) 100 (26) 55 (15)

Wymiary

WysokoÊç p∏yty ∏àczàcej, mm (cale) 1125 (44 1/4) 1000 (39 1/2)

SzerokoÊç, mm (cale) 883 (34 3/4) 730 (28 3/4)

G∏´bokoÊç, mm (cale) 330 (13) 330 (13)

Maksymalna odleg∏oÊç mi´dzy koƒcówkami, mm (cale) 430 (17) 425 (16 3/4)1

Min. odleg∏oÊç pomi´dzy koƒcówkami, mm (cale) 25 (1) 25 (1)2

Kàt obrotu Swobodny obrót 360° Swobodny obrót 360°

G∏´bokoÊç szcz´k, mm (cale) 195 (7 3/4)

Czas zamykania (wydajnoÊç 65 l/min), s 2,8

Czas otwierania (wydajnoÊç 65 l/min), s 1,9

Maks. moc na koƒcówkach (w maks. pozycji otwarcia, poczàtek zgniatania), kN (t) 440 (45)

Maks. moc przecinania pr´ta, kN (t) 1400 (143)

Maks. Êrednica przecinanego pr´ta, mm (cale) 30 (1 1/8)

G∏´bokoÊç szcz´k, mm (cale) 185 (7 2/8)

Czas zamykania (wydajnoÊç 52 l/min), s 3,7

Czas otwierania (wydajnoÊç 52 l/min), s 2,0

Maks. moc na koƒcówkach (w maks. pozycji otwarcia, poczàtek zgniatania), kN (t) 335 (34) 1 / 317 (32) 2

Maks. moc na koƒcówkach (w pozycji min. otwarcia, na koƒcu zgniatania), kN (t) 155 (16) 1 / 159 (16) 2

Maks. moc przecinania pr´ta, kN (t) 920 (94)

Maks. Êrednica przecinanego pr´ta, mm (cale) 28 (1 1/8)

1

2
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DANE TECHNICZNE

Zapewnienie o zgodnoÊci z normami WE

(Dotyczy tylko Europy)

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Szwecja, telefon +46-36-146500, zapewnia z pe∏nà odpowiedzialnoÊcià, ˝e zgniatarka 
Husqvarna DCR300, DCR100, poczàwszy od maszyn z numerami seryjnymi emitowanymi od roku 2013 (rok, po którym nast´puje 
numer seryjny, podany jest wyraênie na tabliczce znamionowej), jest zgodna z przepisami zawartymi w DYREKTYWIE RADY:

• z 17 maja, 2006 „dotyczàca maszyn” 2006/42/EC

Zastosowano nast´pujàce normy: EN 349, EN 982, EN 12100, EN 13732, EN 13857.

Huskvarna, 6 lutego 2013 r.

Helena Grubb

Wiceprezes, maszyny budowlane Husqvarna AB

(Autoryzowany przedstawiciel Husqvarna AB oraz osoba odpowiedzialna za dokumentacje technicznà.) 
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VYSVùTLENÍ SYMBOLÒ

 

Symboly vyobrazené na tûlese 

 

stroje:

 

V¯STRAHA!   Pfii nesprávném nebo neopatrném 

 

pouÏití se zafiízení mÛÏe stát nebezpeãn˘m 
nástrojem, coÏ mÛÏe obsluze nebo dal‰ím osobám 
zpÛsobit závaÏná nebo smrtelná zranûní.

NeÏ zaãnete stroj pouÏívat, prostudujte si, prosím, 
peãlivû návod k pouÏití a ubezpeãte se, Ïe jste 
dokonale pochopili pokyny v nûm uvedené.

PouÏívejte osobní ochranné pomÛcky. Viz 
pokyny v ãásti Osobní ochranné pomÛcky.

V¯STRAHA!  Nebezpeãí zranûní rozdrcením! Pfii 
práci s v˘robky, které obsahují pohyblivé ãásti, 
vÏdy hrozí riziko rozdrcení ãástí tûla.

V¯STRAHA!  Hork˘ povrch.

V¯STRAHA!  Pfii fiezání dávejte pozor na uvolnûn˘ 
materiál z demolice. PouÏívejte osobní ochranné 
pomÛcky a udrÏujte bezpeãn˘ odstup.

V¯STRAHA!  Hydraulick˘ tlak pÛsobí i po vypnutí 
stroje. Pfied servisem prostudujte návod k pouÏití.

Zvedací zafiízení je nutné pfiipevnit ke v‰em 
zvedacím bodÛm stroje.

Tento v˘robek vyhovuje platn˘m pfiedpisÛm CE.

 

Oznaãení t˘kající se ochrany Ïivotního 

 

prostfiedí.

 

 Symboly na v˘robku nebo jeho obalu 
oznaãují, Ïe tento v˘robek nesmí b˘t likvidován jako 
domácí odpad. Místo toho musí b˘t odevzdán do 
pfiíslu‰né recyklaãní stanice pro recyklaci 
elektrick˘ch a elektronick˘ch zafiízení.

Zaji‰tûním odpovídající likvidace tohoto v˘robku pomÛÏete 
zabránit potenciálnímu negativnímu dopadu na Ïivotní prostfiedí a 
zdraví lidí, kter˘ by jinak mohl b˘t dÛsledkem nesprávné likvidace 
tohoto v˘robku.

Podrobnûj‰í informace o recyklaci tohoto v˘robku získáte na 
mûstském úfiadû, u sluÏby zaji‰Èující zpracování domácího odpadu 
nebo v prodejnû, kde jste v˘robek zakoupili.

 

Dal‰í symboly/‰títky na zafiízení se t˘kají zvlá‰tních 

 

certifikaãních poÏadavkÛ pro urãité obchodní trhy.

 

Popis úrovní v˘strahy

 

V˘strahy jsou odstupÀovány do tfií úrovní.

 

V¯STRAHA! 

 

POZOR!

 

UPOZORNùNÍ!

!

 

V¯STRAHA!  Tato úroveÀ je pouÏita v pfiípadû 

 

nebezpeãí váÏného úrazu nebo úmrtí obsluhy 

nebo v pfiípadû nebezpeãí vzniku ‰kod v 

okolním prostoru pfii nedodrÏení pokynÛ 

uveden˘ch v této pfiíruãce.

!

 

POZOR! Tato úroveÀ je pouÏita v pfiípadû 

 

nebezpeãí úrazu obsluhy nebo v pfiípadû 

nebezpeãí vzniku ‰kod v okolním prostoru pfii 

nedodrÏení pokynÛ uveden˘ch v této 

pfiíruãce.

 

UPOZORNùNÍ! Tato úroveÀ je pouÏita v pfiípadû nebezpeãí 

 

po‰kození materiálÛ nebo zafiízení pfii nedodrÏení pokynÛ 
uveden˘ch v této pfiíruãce.
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SEZNÁMENÍ SE STROJEM

 

VáÏen˘ zákazníku,

 

Dûkujeme, Ïe jste si zvolili v˘robek spoleãnosti Husqvarna.

 

Doufáme, Ïe budete s na‰ím strojem spokojeni a Ïe s ním budete 

 

pracovat nerozluãnû po dlouhou dobu. Koupû nûkterého z na‰ich 
v˘robkÛ vám poskytne pfiístup k profesionální pomoci ohlednû 
oprav a servisu. Pokud jste zakoupili stroj jinde, neÏ u na‰ich 
autorizovan˘ch prodejcÛ, zeptejte se svého prodejce na nejbliÏ‰í 
autorizovan˘ servis.

Doufáme, Ïe tento návod k obsluze vám bude uÏiteãn˘m 
dokumentem. Dbejte na to, aby byl návod na pracovi‰ti stále po 
ruce. Tím, Ïe budete sledovat jeho obsah (pouÏití, servis, údrÏbu 
atd.), mÛÏete znaãnû prodlouÏit Ïivotnost stroje a jeho hodnotu pfii 
dal‰ím prodeji. Budete-li vá‰ stroj prodávat, pamatujte i na to, 
abyste pfiedali novému vlastníkovi i návod k pouÏití.

 

Více neÏ 300 let inovací

 

Historie ‰védské spoleãnosti Husqvarna sahá aÏ do roku 1689, kdy 

 

‰védsk˘ král Karel XI. nechal postavit továrnu na v˘robu mu‰ket. V 
té dobû jiÏ byly poloÏeny základy technick˘ch dovedností, které 
stály za v˘vojem nûkter˘ch ‰piãkov˘ch produktÛ z oblasti 
loveck˘ch zbraní, jízdních kol, motocyklÛ, domácích spotfiebiãÛ, 
‰icích strojÛ a zafiízení pro venkovní pouÏití.

Spoleãnost Husqvarna je pfiedním globálním v˘robcem 
motorov˘ch zafiízení pouÏívan˘ch v lesnictví, pfii údrÏbû parkÛ, 
trávníkÛ a zahrad a také fiezací techniky a diamantov˘ch nástrojÛ 
pro stavebnictví a kamenické práce.

 

Odpovûdnost vlastníka

 

Odpovûdností majitele zafiízení nebo zamûstnavatele je, aby 

 

obsluha mûla dostateãné znalosti t˘kající se bezpeãného 
pouÏívání zafiízení. ¤ídící pracovníci a obsluha si musí prostudovat 
tento Návod k obsluze a porozumût jeho obsahu. Musí znát 
následující informace:

 

•

 

Bezpeãnostní pokyny pro pouÏívání zafiízení.

 

•

 

Rozsah pouÏití zafiízení a jeho omezení.

 

•

 

ZpÛsob pouÏívání a údrÏby zafiízení.

PouÏití tohoto stroje mÛÏe b˘t regulováno národními pfiedpisy. NeÏ 
zaãnete stroj pouÏívat, zjistûte si, jaké pfiedpisy platí v místû, kde 
budete pracovat.

 

V˘hradní právo v˘robce

 

Po vydání této pfiíruãky mÛÏe spoleãnost Husqvarna uvefiejnit dal‰í 

 

informace pro bezpeãné pouÏívání tohoto v˘robku. Vlastník je 
povinen dodrÏovat nejbezpeãnûj‰í metody práce.

Spoleãnost Husqvarna AB se fiídí strategií neustálého v˘voje 
v˘robku a proto si vyhrazuje právo mûnit konstrukci a vzhled 
v˘robkÛ bez pfiedchozího upozornûní.

 

Konstrukce a funkce

 

V˘robky spoleãnosti Husqvarna se vyznaãují hodnotami, jako je 

 

vysok˘ v˘kon, spolehlivost, inovativní technologie, pokroãilá 
technická fie‰ení a ohled na Ïivotní prostfiedí. K zaji‰tûní 
bezpeãného provozu tohoto v˘robku je vyÏadováno, aby si 
obsluhující pracovník peãlivû pfieãetl tuto pfiíruãku. Budete-li 
potfiebovat dal‰í informace, poÏádejte o nû prodejce nebo 
spoleãnost Husqvarna.

Nûkteré z jedineãn˘ch funkcí va‰eho produktu jsou popsány níÏe.

 

Vymûnitelné dvoustranné fiezací zuby na 

 

v˘ztuÏn˘ prut

 

Pfii nasazení na jednu stranu lze fiezací zuby otoãit o 180

 

°

 

 a pouÏít 
nov˘ ostr˘ bfiit. Pfii nasazení na obû strany lze fiezací zuby vymûnit.

 

Nastavitelné ãelisti (DCR100)

 

âelisti lze nastavit na fiezn˘ materiál o tlou‰Èce 31

 

 aÏ 430 mm.

 

Vymûnitelné hroty (DCR300)

 

Hroty lze pro sváfiecí práci sejmout nebo pfii opotfiebení vymûnit.

 

VyuÏití

 

Nástroj je tfieba namontovat na stroj a slouÏí k

 

 provádûní demolice 
betonov˘ch konstrukcí, napfiíklad stûn, stropÛ a podlah.

Nástroje se mohou pouÏívat pouze s níÏe uveden˘mi stroji.

Stroj je urãen k pouÏití v prÛmyslov˘ch aplikacích zku‰enou 
obsluhou.

!

 

V¯STRAHA!  Nástroj je zakázáno pouÏívat ke 

 

zvedání, tlaãení, tahání, zaráÏení nebo 

pfiemísÈování jakéhokoli materiálu.

DCR300 DCR100

 

DXR 310

 

X

 

DXR300

 

X

 

DXR270

 

X

 

DXR 250

 

X

 

DXR 140

 

X
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SEZNÁMENÍ SE STROJEM

 

Z

 

 ãeho se nástroj skládá? (DCR300)

1

8

2

3

4

5

6

7

9

 

1

 

Nástavec nástroje

2 Válec

3 âelisti

4 ¤ezací zuby na v˘ztuÏn˘ prut

5 Hroty

6 360

 

°

 

 volnobûÏná loÏiska

7 Hydraulické pfiípojky

8 Zvedací bod

9 Návod k pouÏití
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SEZNÁMENÍ SE STROJEM

 

Z

 

 ãeho se nástroj skládá? (DCR100)

1

7

2

3

4

5

6

8

10

9

 

1

 

Nástavec nástroje

2 Válec

3 Ochrann˘ ‰tít

4 âelisti

5 ¤ezací zuby na v˘ztuÏn˘ prut

6 Nastavovací ãepy ãelistí

7 360

 

°

 

 volnobûÏná loÏiska

8 Hydraulické pfiípojky

9 Zvedací bod

10 Návod k pouÏití
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KOMPLETACE A SE¤ÍZENÍ

 

V‰eobecnû

 

ZabraÀte prÛniku neãistot do hydraulického systému:

 

•

 

Setfiením neãistot ze spojek pfied montáÏí ãi demontáÏí.

 

•

 

Umístûním ochrany pfied prachem na hydraulické spojky 
stroje, pokud není nástroj namontován.

 

•

 

Ujistûte se, Ïe hadice nástroje jsou vÏdy spojeny, pokud nástroj 
není pfiipojen ke stroji.

 

MontáÏ nástroje na stroj

 

•

 

Pokyny naleznete v návodu k pouÏití demoliãního stroje.

 

Pfiipojení hydraulick˘ch hadic

 

Hydraulické hadice jsou vybaveny rychlospojkami s

 

 dekompresí. 
To usnadÀuje namontování hadic i pfii zadrÏeném tlaku.

 

•

 

Zástrãku na nástroji pfiipojte do zásuvky na stroji. Pfii správné 
montáÏi by matice mûla zacvaknout. Spoje se zaji‰Èují 
na‰roubováním vnûj‰í objímky na konektor typu samice tak, Ïe 
se dráÏka pohybuje smûrem od kuliãky.

 

•

 

Zásuvku na nástroji pfiipojte k zástrãce na stroji.

 

•

 

SpusÈte motor.

 

•

 

5–6krát otevfiete a zavfiete ãelisti.

 

•

 

Vypnûte motor. Pfiepnûte hlavní vypínaã do polohy 0. 

 

•

 

Zkontrolujte tûsnost.

 

Odpojení hydraulick˘ch hadic

 

•

 

Otevfiete ãelisti na maximum, abyste zcela zatáhli hydraulické 
válce.

 

•

 

Vypnûte motor.

 

•

 

Otáãejte vnûj‰í objímkou, aby se slot srovnal s koulí a 
zatlaãením smûrem ke kouli pfiípojku odpojte.

 

•

 

Nástroj sejmûte ze stroje. Pokyny naleznete v návodu k pouÏití 
demoliãního stroje.

 

Nastavení pohybliv˘ch ãelistí 

 

(DCR100)

 

Otevfiení ãelistí lze upravit posunem ãepÛ ve dvou rÛzn˘ch 

 

slotech.

âelisti lze nastavit na fiezn˘ materiál o tlou‰Èce 31 aÏ 430 mm.

 

•

 

ZasuÀte klíã pro odmykání ãepÛ a zatlaãte, dokud se ãep 
nevyhákne. Vyjmûte ãep.

 

•

 

âelist posuÀte do poÏadované polohy. Zarovnejte otvory a 
vloÏte ãep.

!

 

V¯STRAHA!  Ujistûte se, Ïe je nástroj 

 

správnû a bezpeãnû pfiipevnûn. Pokud se 

neoãekávanû uvolní, mÛÏe dojít ke zranûní 

osob.

Ujistûte se, Ïe je v˘kon nástroje a stroje 

(hmotnost, hydraulick˘ tlak, proudûní 

vzduchu apod.) kompatibilní.

!

 

POZOR! Potrubí a spojky hadic mohou zÛstat 

 

pod tlakem, i kdyÏ je motor vypnut˘ a 

napájecí kabel odpojen˘. VÏdy je nutné 

pfiedpokládat, Ïe hydraulické hadice jsou pod 

tlakem, a je nutné je otvírat velmi opatrnû. 

Uvolnûte tlak v systému ramen tím, Ïe 

systém poloÏíte na podlahu a pfied sejmutím 

hadic vypnete elektromotor. Pfii odpojování 

pfiípojek postupujte velmi opatrnû a 

pouÏívejte vhodné osobní ochranné 

prostfiedky.

!

 

POZOR! Pohyblivé ãelisti vÏdy nastavte tak, 

 

aby jejich poloha byla rovnobûÏná se svislou 

osou drtiãky.
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OBSLUHA

 

Ochranné prostfiedky

 

V‰eobecnû

 

•

 

Nikdy nepracujte se strojem, nemáte-li moÏnost pfiivolat 
pomoc v pfiípadû nehody.

Osobní ochranné pomÛcky
Pfii kaÏdém pouÏití stroje je nutné pouÏívat schválené osobní 
ochranné pomÛcky. Osobní ochranné pomÛcky nemohou vylouãit 
nebezpeãí úrazu, ale sníÏí míru poranûní v pfiípadû, Ïe dojde k 
nehodû. PoÏádejte svého prodejce o pomoc pfii v˘bûru správného 
vybavení.

Chemické látky, napfiíklad odma‰Èovací prostfiedek, mazivo a 
hydraulická kapalina, mohou pfii opakovaném kontaktu s pokoÏkou 
vyvolat alergie. ZabraÀte kontaktu s pokoÏkou a pouÏívejte 
ochranné prostfiedky.

Pfii pouÏívání stroje mÛÏe vznikat prach a koufi, kter˘ mÛÏe 
obsahovat ‰kodlivé chemické látky. Zjistûte, z ãeho sestává 
materiál, s kter˘m pracujete, a pouÏijte vhodnou obliãejovou nebo 
d˘chací masku.

Pfii práci uvnitfi je kvÛli omezenému vûtrání zvlá‰È dÛleÏitá 
ochranná rou‰ka. V nûkter˘ch situacích je také vhodné pouÏít 
vodu, aby se sníÏilo mnoÏství prachu.

VÏdy pouÏívejte:

• Schválenou ochrannou pfiilbu

• Ochrana sluchu

• Schválená ochrana oãí. PouÏijete-li vizír je nutno pouÏít i 
schválené ochranné br˘le. Schválené ochranné br˘le jsou 
takové, které odpovídají standardu ANSI Z87.1 pro USA nebo 
EN 166 pro státy EU. Vizír musí splnit poÏadavky dle standardu 
EN 1731.

• Dechová rou‰ka

• Silné rukavice s jist˘m úchopem.

• Pfiiléhav˘, siln˘ a pohodln˘ odûv, kter˘ dovolí plnou pohyblivost.

• Vysoké boty s ocelovou ‰piãkou a neklouzavou podráÏkou.

Buìte opatrní, protoÏe pohyblivé ãásti mohou zachytit odûv, 
dlouhé vlasy nebo ‰perky.

Ostatní ochranné prostfiedky

• Hasicí pfiístroj

• VÏdy mûjte po ruce soupravu pro poskytování první pomoci.

• K zaji‰tûní a zvedání tûÏk˘ch souãástí stroje pouÏijte 
schválené zdvihací zafiízení.

Obecná bezpeãnostní opatfiení

Tento oddíl popisuje základní bezpeãnostní pravidla pfii práci se 
strojem. Tyto informace nikdy nemohou nahradit profesionální 
zruãnost a zku‰enost.

• NeÏ zaãnete stroj pouÏívat, prostudujte si, prosím, peãlivû 
návod k pouÏití a ubezpeãte se, Ïe jste dokonale pochopili 
pokyny v nûm uvedené. UloÏte si ve‰kerá upozornûní a 

pokyny pro pouÏití v budoucnu.

• Tento stroj se pouÏívá v kombinaci s dal‰ími produkty. 
Prostudujte si dÛkladnû návody k pouÏívání produktÛ a 
nepouÏívejte stroj, dokud návodÛm zcela neporozumíte.

• Odpovûdností obsluhy je, aby lidé nebo jejich majetek byli 
chránûni pfied nehodami a dal‰ími riziky.

• V‰ichni uÏivatelé musí projít ‰kolením v pouÏívání stroje. Za 
‰kolení uÏivatelÛ odpovídá vlastník.

• Zafiízení musí b˘t udrÏováno v ãistotû. Symboly a nálepky 
musí b˘t plnû ãitelné.  VymûÀte v‰echny opotfiebené ãi 
po‰kozené ‰títky.

VÏdy pouÏívejte zdrav˘ rozum
Není moÏné zmínit v‰echny pfiedstavitelné situace, se kter˘mi se 
mÛÏete setkat. VÏdy buìte opatrní a pouÏívejte zdrav˘ rozum. V 
pfiípadû, Ïe se dostanete do situace, kdy se necítíte bezpeãnû, 
ukonãete práci a poÏádejte o radu odborníka. ObraÈte se na va‰eho 
prodejce, servis nebo na zku‰eného pracovníka se strojem. 
Nepou‰tûjte se do Ïádné práce, na kterou se cítíte nedostateãnû 
kvalifikováni! 

!
V¯STRAHA!  Pfii pouÏívání stroje mÛÏe 

vznikat prach a koufi, kter˘ mÛÏe obsahovat 

‰kodlivé chemické látky. Zjistûte, z ãeho 

sestává materiál, s kter˘m pracujete, a 

pouÏijte vhodnou obliãejovou nebo d˘chací 

masku. Pfii práci uvnitfi je kvÛli omezenému 

vûtrání zvlá‰È dÛleÏitá ochranná rou‰ka. 

V nûkter˘ch situacích je také vhodné pouÏít 

vodu, aby se sníÏilo mnoÏství prachu.

Dlouhodobé vystavování pÛsobení hluku 

mÛÏe vést k trvalému po‰kození sluchu. Proto 

vÏdy pouÏívejte schválenou ochranu sluchu. 

Je nutné dát vÏdy pozor na v˘straÏné signály 

nebo volání, pouÏíváte-li ochranu sluchu. 

Sejmûte vÏdy ochranu sluchu ihned po 

zastavení motoru.

!
POZOR! Pfii práci s tímto zafiízením mÛÏe 

docházet k jiskfiení a vzniká riziko poÏáru. 

VÏdy mûjte pfii ruce protipoÏární vybavení.

!
V¯STRAHA!  Pozornû si pfieãtûte v‰echna 

bezpeãnostní upozornûní a pokyny. Pfii 

nedodrÏení upozornûní a pokynÛ mÛÏe dojít k 

úrazu elektrick˘m proudem, poÏáru nebo 

váÏnému poranûní.

!
V¯STRAHA!   Pfii nesprávném nebo 

neopatrném pouÏití se zafiízení mÛÏe stát 

nebezpeãn˘m nástrojem, coÏ mÛÏe obsluze 

nebo dal‰ím osobám zpÛsobit závaÏná nebo 

smrtelná zranûní.

Dûtem a osobám, které nejsou seznámeny s 

pouÏíváním stroje, nedovolte jeho pouÏití ani 

opravy. Nedovolte pracovat se strojem 

nikomu, kdo si pfiedem nepfieãetl a 

neporozumûl obsahu návodu k pouÏití.

Nikdy stroj nepouÏívejte, kdyÏ jste unaveni, 

po poÏití alkoholu nebo kdyÏ uÏíváte léky, 

které mohou ovlivnit vá‰ zrak, odhad nebo 

koordinaci pohybÛ.

!
V¯STRAHA!  Neoprávnûné zmûny a nebo 

pouÏití nepovolného pfiíslu‰enství mÛÏe 

zpÛsobit váÏné zranûní nebo smrt uÏivatele ãi 

jin˘ch osob.

Nikdy neupravujte stroj tak, Ïe byste zmûnili 

trvale jeho pÛvodní konstrukci, a 

nepouÏívejte jej ani v pfiípadû, kdy se vám 

bude zdát, Ïe ji upravil nûkdo jin˘.

Nikdy nepouÏívejte stroj, kter˘ není zcela 

v pofiádku. DodrÏujte pokyny pro kontroly, 

údrÏbu a servis popsané v této pfiíruãce. 

Nûkteré úkony údrÏby a opravy mohou 

provádût pouze vy‰kolení a kvalifikovaní 

odborníci. Viz pokyny v ãásti ÚdrÏba.

VÏdy pouÏívejte originální pfiíslu‰enství.
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Bezpeãnost práce

Bezpeãnost pracovního prostoru

Nebezpeãná oblast stroje

Bûhem práce se nesmí Ïádná osoba zdrÏovat v nebezpeãné 
oblasti stroje. Toto pravidlo platí i pro obsluhu.

Pracovní oblast je omezena dosahem stroje, riziková oblast se v‰ak 
li‰í v závislosti na pracovní metodû, pracovním objektu, povrchu 
apod. MoÏná rizika zjistûte pfied zahájením práce. Pokud se bûhem 
práce podmínky zmûní, rizikovou oblast je nutné znovu urãit.

Pracovi‰tû

• Urãete a vymezte rizikovou oblast. Bûhem práce se nesmí 
Ïádná osoba zdrÏovat v nebezpeãné oblasti stroje.

• K vytvofiení bezpeãného pracovního prostfiedí se ujistûte, Ïe je 
pracovní plocha fiádnû osvûtlena.

• Stroj lze dálkovû ovládat na velké vzdálenosti. Stroj 
nepouÏívejte, pokud nemáte jasn˘ dohled nad strojem a 
rizikovou oblastí.

• Se strojem nezaãínejte pracovat, dokud z pracovní oblasti 
neodstraníte pfiekáÏky.

• Buìte ostraÏití pfii práci v prostfiedí, kde hrozí v˘znamné riziku 
uklouznutí kvÛli nerovnosti, uvolnûnému materiálu, ledu apod.

• Zkontrolujte stav terénu, nosné struktury apod., abyste 
zabránili pádu materiálÛ, strojÛ a pracovníkÛ. Pfied zahájením 
práce vyfie‰te v‰echna moÏná rizika.

• Pfii práci ve v˘‰ce, napfiíklad na stfiechách, plo‰inách apod., 
velikost rizikové oblasti zvût‰ete. Urãete a vymezte rizikovou 
oblast v úrovni terénu a ujistûte se, Ïe Ïádn˘ materiál nemÛÏe 
spadnout a zpÛsobit úraz.

• NepouÏívejte stroj v prostfiedí s nebezpeãím v˘buchu. Pfii práci 
v prostfiedí s hofilavinami vezmûte v úvahu riziko vzniku jisker.

• VÏdy zkontrolujte a oznaãte vedení elektrick˘ch kabelÛ a 
potrubí.

• Vzduch ve stísnûn˘ch prostorech se mÛÏe rychle stát zdraví 
‰kodliv˘m, napfiíklad kvÛli prachu a plynÛm. PouÏívejte 
ochranné prostfiedky a ujistûte se, Ïe je na místû dostateãné 
vûtrání.

Osobní bezpeãnost

• Nikdy nepouÏívejte stroj, jste-li unaveni, jestliÏe jste poÏili 
alkohol nebo jestliÏe uÏíváte léky, které by mohly ovlivnit vá‰ 
zrak, úsudek nebo pohybovou koordinaci.

• PouÏívejte osobní ochranné pomÛcky. Viz pokyny v ãásti 
Osobní ochranné pomÛcky.

• Nesprávn˘ manévr nebo nepfiedvídatelná nehoda mohou 
zpÛsobit zborcení. Nikdy nestÛjte pod pracovním objektem.

• Nikdy nestÛjte na místû, kde hrozí riziko rozdrcení. Stroj mÛÏe 
rychle mûnit polohu. Nikdy nestÛjte pod zvednut˘m ramenem, 
ani kdyÏ je stroj vypnut˘.

• Pokud pracujete sami, omezte riziko tím, Ïe se ujistíte o 
dostupnosti spu‰tûní poplachu mobilním telefonem ãi jin˘m 
zafiízením.

• Lidé a zvífiata vás mohou rozpt˘lit a mÛÏete ztratit kontrolu 
nad strojem. Z tohoto dÛvodu se vÏdy soustfieìte na dan˘ 
úkol. Nikdy nedovolte dûtem stroj fiídit.

• VÏdy pracujte tak, abyste mûli snadn˘ pfiístup k nouzovému 
vypínaãi.

Zaji‰tûní bezpeãnosti hydraulického 
systému

• Riziko popálení. Hydraulick˘ olej, hadice a pfiípojky mohou 
dosahovat velmi vysok˘ch teplot, aÈ je nástroj pfiipojen˘ ãi 
nikoli. PouÏívejte vhodné osobní ochranné prostfiedky.

• Pfied provádûním zásahÛ na hydraulickém systému vyãkejte, 
dokud se stroj neochladí.

• Zkontrolujte, zda jsou v‰echny spoje, pfiipojení a hydraulické 
hadice ve zcela provozuschopném stavu.

• UdrÏujte hydraulické hadice a spoje v ãistotû.

• Hadice nepouÏívejte nesprávn˘m zpÛsobem.

• NepouÏívejte zkroucené, opotfiebované nebo po‰kozené 
hadice.

• Zkontrolujte, zda se hadice neodírají o ostré okraje. Mûjte na 
pamûti, Ïe abrazivní trysky mohou b˘t nebezpeãné. 

• Upravte délku hydraulick˘ch hadic tak, aby nikdy nebyly zcela 
nataÏené.

• Pfii montáÏi se ujistûte, Ïe hadice nejsou zkroucené.

• U hadice zabraÀte velk˘m ohybÛm.

• Pfied zv˘‰ením tlaku v hydraulickém systému zkontrolujte, zda 
jsou hadice správnû pfiipojeny ke stroji a zda jsou hydraulické 
spoje správnû zaji‰tûny. Spoje se zaji‰Èují na‰roubováním 
vnûj‰í objímky na konektor typu samice tak, Ïe se dráÏka 
pohybuje smûrem od kuliãky.

Tlakové hadice v systému musí b˘t vÏdy pfiipojeny k vstupu 
nástroje. Hadice pro zpûtn˘ tok v systému musí b˘t vÏdy 
pfiipojeny k v˘stupu nástroje. Pfii zámûnû pfiípojek mÛÏe 
nástroj fungovat opaãnû, coÏ mÛÏe zpÛsobit zranûní osob.

• Zkontrolujte tûsnost konektorÛ hadice, spojek a válcÛ. 
Prasklina nebo netûsnost mÛÏe zpÛsobit vstfiíknutí 
hydraulického oleje“ do tûla nebo jin˘ váÏn˘ úraz.

• Tûsnost nekontrolujte rukama. Pfii kontaktu s unikající látkou 
mÛÏe dojít k váÏnému zranûní osob zpÛsobenému vysok˘m 
tlakem v hydraulickém systému.

• Nepfiekraãujte stanoven˘ prÛtok nebo tlak hydraulického oleje 
pro pouÏit˘ nástroj. Nadmûrn˘ tlak nebo prÛtok mÛÏe zpÛsobit 
prasknutí systému.
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PouÏití nástroje namontovaného na stroji

• Pokud je spu‰tûn˘ motor, nikdy nenechávejte stroj bez dozoru.

• Pfied pfiemisÈováním stroj vÏdy vypnûte.

• Pfii del‰ích pfiestávkách v ãinnosti stroj vÏdy odpojte od el. 
proudu.

• Zkontrolujte zda jsou v‰echny spojky, propojení a kabely 
neporu‰ené a zda neobsahují prach.  Pokud nastane nouzová 
situace, stisknûte ãerven˘ nouzov˘ vypínaã.

• V‰echny ãásti udrÏujte v dobrém provozuschopném stavu a 
zajistûte, Ïe v‰echny spoje budou správnû dotaÏeny.

• UÏivatel smí provádût pouze takové údrÏbáfiské a servisní 
úkoly, které jsou popsány v tomto návodu k pouÏití. Rozsáhlej‰í 
zásahy je nutno nechat provést autorizované servisní dílnû.

• Pfii údrÏbû a servisu pouÏívejte osobní ochranné prostfiedky i 
vybavení k mechanickému zaji‰tûní souãástí stroje.

• Pokud servisní práce nebo odstraÀování problémÛ nevyÏaduje 
zapnutí stroje, napájecí kabel musí b˘t odpojen a umístûn tak, 
aby omylem nedo‰lo k jeho pfiipojení.

• Potrubí a spojky hadic mohou zÛstat pod tlakem, i kdyÏ je 
motor vypnut˘. Pfii demontáÏi vÏdy pfiedpokládejte, Ïe hadice 
jsou pod tlakem. Pfii odpojování pfiípojek postupujte velmi 
opatrnû a pouÏívejte vhodné osobní ochranné prostfiedky.

• K zaji‰tûní a zvedání tûÏk˘ch souãástí stroje pouÏijte 
schválené zdvihací zafiízení.

• Nûkolik souãástí se pfii práci se strojem zahfiívá. Servis ani 
údrÏbu nezaãínejte, dokud stroj nevychladne.

• Po skonãení práce opfiete rameno o podlahu a teprve poté stroj 
vypnûte.

Pfieprava a pfiechovávání

Zvedání nástroje

• Pfii zvedání nástroje hrozí nebezpeãí poranûní osob nebo 
po‰kození stroje ãi okolí. Urãete rizikovou oblast a zkontrolujte, 
Ïe v oblasti pfii zvedání nikdo není.

• K zaji‰tûní a zvedání tûÏk˘ch souãástí stroje pouÏijte 
schválené zdvihací zafiízení.

• Zvedací zafiízení je nutné pfiipevnit ke v‰em zvedacím bodÛm 
stroje.

Zaji‰tûní bfiemene

• Nástroj pfiipevnûte na paletu a manipulujte s ním pomocí 
vysokozdviÏného vozíku.

• Zafiízení pfii transportu zajistûte, aby nedocházelo k po‰kození 
a nehodám.

Pfieprava

• Pfii pfiepravû na krátké vzdálenosti lze nástroj pfiepravovat 
nízkou rychlostí, pokud je namontován na stroji. Zatáhnûte 
systém ramen. TûÏi‰tû musí b˘t co nejblíÏe stfiedu stroje.

• Pfii nakládání ãi vykládání pomocí rampy musí b˘t nástroj ze 
stroje odmontován.

Skladování

• Nástroj sejmûte ze stroje.

• Zajistûte bezpeãné uloÏení nástrojÛ a zamezte pfiístupu 
neoprávnûn˘ch osob. Ujistûte se, Ïe jsou ve stabilní poloze a 
nemohou se pfievrhnout. Pokud jsou nástroje umístûny vysoko 
nebo ve svahu, musí b˘t zaji‰tûny, aby se nezaãaly pohybovat 
nebo nespadly. Hydraulické spojky nástroje chraÀte pfied 
neãistotami a po‰kozením.

• Skladujte zafiízení v uzamykatelném prostoru mimo dosah dûtí 
a nepovolan˘ch osob.

• Skladujte stroj a jeho vybavení v suchém prostfiedí, kde 
nemrzne.
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V‰eobecnû

• Zajistûte pravidelné kontroly a provádûní základního sefiízení a 
oprav stroje u autorizovaného dodavatele spoleãnosti 
Husqvarna.

DCR300

• Otevfiete ãelisti na maximum, abyste zcela zatáhli hydraulické 
válce.

• Sejmûte ‰rouby a zbytkov˘ hydraulick˘ tlak vypusÈte.

Schema technické údrÏby

V plánu údrÏby mÛÏete vidût, které souãásti va‰eho zafiízení 
vyÏadují údrÏbu a v jak˘ch intervalech by mûla probíhat. Tyto 
intervaly jsou vypoãítávány na základû kaÏdodenního vyuÏívání 
zafiízení a v závislosti na mífie pouÏívání se mohou li‰it.

âi‰tûní

• âistûte utûrkou nebo kartáãkem. 

• Nástroj lze dÛkladnûji vyãistit vodou a ãisticím pfiípravkem.

V‰eobecná kontrola

• Zkontrolujte, zdá nástroj není po‰kozen˘ a opotfieben˘.

• Zkontrolujte, zda jsou v‰echny spoje, pfiipojení a hydraulické 
hadice ve zcela provozuschopném stavu. V pfiípadû potfieby je 
vymûÀte.

• Zkontrolujte utaÏení ‰roubÛ pfiipevÀujících ãepele nÛÏek 
k dynamometrickému klíãi.

¤ezací zuby na v˘ztuÏn˘ prut

• Pfii nasazení na jednu stranu lze fiezací zuby otoãit o 180° a 
pouÏít nov˘ ostr˘ bfiit. Pfii nasazení na obû strany lze fiezací 
zuby vymûnit. PouÏívejte vÏdy originální náhradní díly.

• Zkontrolujte fiezací zuby. ¤ezací zuby nepouÏívejte, pokud 
jsou prasklé nebo po‰kozené.

Mazání

Mazací body jsou oznaãen˘ ãerven˘m kruhem. VymûÀte 
po‰kozené mazací ãepy.

!
V¯STRAHA!  UÏivatel smí provádût pouze 

takové údrÏbáfiské a servisní úkoly, které jsou 

popsány v tomto návodu k pouÏití. 

Rozsáhlej‰í zásahy je nutno nechat provést 

autorizované servisní dílnû.

Pfii provádûní v‰ech postupÛ popsan˘ch 

v této ãásti musí b˘t nástroj odmontován ze 

stroje a poloÏen na zemi.

Pfii údrÏbû a servisu pouÏívejte osobní 

ochranné prostfiedky i vybavení 

k mechanickému zaji‰tûní souãástí stroje.

Îivotnost stroje se mÛÏe zkracovat a riziko 

úrazÛ zvy‰ovat, jestliÏe se údrÏba stroje 

neprovádí správnû anebo se opravy 

neprovádûjí odbornû. Pokud potfiebujete dal‰í 

informace, obraÈte se na nejbliÏ‰í servisní 

dílnu.

!
POZOR! Pfied jak˘mkoli servisem je nutné 

vypustit zbytkov˘ hydraulick˘ tlak.

Denní údrÏba T˘denní údrÏba

âi‰tûní âelisti

V‰eobecná kontrola

¤ezací zuby na v˘ztuÏn˘ prut

Mazání

UPOZORNùNÍ! Po‰kozené fiezací zuby mohou po‰kodit nástroj. 
¤ezací zuby nepouÏívejte, pokud jsou prasklé nebo po‰kozené.
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DCR300

DCR100

âelisti

Zkontrolujte opotfiebení drticích povrchÛ ãelistí a v pfiípadû potfieby 
pfiidejte plnivo.

• Pfied pfiidáním plniva odstraÀte zbytky nátûru, mohly by 
zpÛsobit tvorbu jedovat˘ch plynÛ.

• Povrch pfiedehfiejte aÏ na 150–200 °C.

• Po pfiidání plniva jej nechte pomalu vychladnout na pokojovou 
teplotu.

Doporuãen˘ svafiovací drát

• ESAB OK 83.30 DIN 8555-E1 300

• ESAB OK 83.50 DIN 8555-E6-55

• SIEV-FRO B-500

• SIEV-FRO B-600

Vymûnitelné hroty (DCR300)

Hroty lze pro sváfiecí práci sejmout nebo pfii opotfiebení vymûnit.

Dlouhodobé uskladnûní

Pfied odstavením na del‰í dobu se ujistûte, Ïe je stroj ãist˘ a je 
zaji‰tûn kompletním servisem.

Opotfieben˘ produkt

Tento stroj má v‰echny pfiedpoklady, aby vydrÏel mnoho let. Tím 
se minimalizuje dopad stroje na Ïivotní prostfiedí. Pravidelnû 
provádûjte servis a údrÏbu podle pokynÛ v této pfiíruãce. Motor tak 
déle vydrÏí a nebezpeãné emise se sníÏí na minimum.

Pokud je stroj opotfieben˘, je tfieba jej zlikvidovat pro recyklaci nebo 
se‰rotování. 

DodrÏujte místní pfiedpisy pro likvidaci a recyklaci.

!
POZOR! DemontáÏ a montáÏ hlavních 

otoãn˘ch ãepÛ ãelistí musí provádût 

autorizovaná servisní dílna.
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Náprava závad

*Provádûno autorizovanou servisní dílnou.

!
V¯STRAHA!  K vût‰inû nehod strojÛ dochází 

pfii odstraÀování problémÛ, servisu a údrÏbû, 

kdy se pracovníci musí pohybovat v rizikové 

oblasti stroje. Nehodám zabráníte, pokud 

budete ostraÏití a práci si naplánujete a 

pfiipravíte.

Pokud servisní práce nebo odstraÀování 

problémÛ nevyÏaduje zapnutí stroje, napájecí 

kabel musí b˘t odpojen a umístûn tak, aby 

omylem nedo‰lo k jeho pfiipojení.

Problém Pfiíãina MoÏn˘ postup

SníÏen˘ v˘kon
Nedostateãn˘ hydraulick˘ prÛtok a/nebo hydraulick˘ 
tlak.

Ujistûte se, Ïe v‰echny hydraulické hadice a pfiípojky 
jsou nepo‰kozené a správnû pfiipojené.

Porucha v hydraulickém systému.*

Vibrace ·rouby jsou uvolnûné nebo chybí.
Zkontrolujte utahovací moment ‰roubÛ. Chybûjící 
‰rouby nahraìte.*

Drtiãka se neotvírá/
nezavírá.

Chybí hydraulick˘ prÛtok a/nebo hydraulick˘ tlak. Porucha v hydraulickém systému.*

Manévrování nÛÏek je 
obrácené.

Zámûna tlakové hadice a hadice pro zpûtn˘ tok.
Pfiívodní hadici pfiipojte ke vstupu nástroje a hadici pro 
zpûtn˘ tok k v˘stupu nástroje. 

Únik oleje
Uvolnûní spojky. Dotáhnûte spojky.*

Po‰kozené hadice nebo spojky.* VymûÀte hadice nebo spojky.*
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Technické údaje

1âepy ve vnûj‰í poloze (1).

2âepy ve vnitfiní poloze (2).

V˘kon

DCR300

DCR100

1âepy ve vnûj‰í poloze (1).

2âepy ve vnitfiní poloze (2).

DCR300 DCR100

Hmotnost se spojovací deskou a hadicemi, kg 274 (604) 192 (432)

Vhodn˘ drÏák
DXR310 / DXR300 / 
DXR270 / DXR250

DXR 140

Hydraulick˘ systém

Max. vstupní tlak, bar (psi) 200 (2900) 200 (2900)

Provozní tlak, bar (psi) 500 (7250) 200 (2900)

Max. flow, l/min (gal/min) 100 (26) 55 (15)

Rozmûry

V˘‰ka se spojovací deskou, mm 1125 (44 1/4) 1000 (39 1/2)

·ífika, mm 883 (34 3/4) 730 (28 3/4)

Hloubka, mm 330 (13) 330 (13)

Max. vzdálenost mezi hroty, mm 430 (17) 425 (16 3/4)1

Min. vzdálenost mezi hroty, mm 25 (1) 25 (1)2

Úhel otáãení Volné otáãení 360° Volné otáãení 360°

Hloubka ãelistí, mm 195 (7 3/4)

Doba zavírání (kapacita 65 l/min), s 2,8

Doba otvírání (kapacita 65 l/min), s 1,9

Max. v˘kon na hrotech (v max. otevfiené poloze, spu‰tûní drcení), kN 
(t)

440 (45)

Max. fiezn˘ v˘kon tyãe, kN (t) 1400 (143)

Max. fiezn˘ prÛmûr tyãe, mm 30 (1 1/8)

Hloubka ãelistí, mm 185 (7 2/8)

Doba zavírání (kapacita 52 l/min), s 3,7

Doba otvírání (kapacita 52 l/min), s 2,0

Max. v˘kon na hrotech (v max. otevfiené poloze, spu‰tûní drcení), kN 
(t)

335 (34) 1 / 317 (32) 2

Max. v˘kon na hrotech (v min. otevfiené poloze, konec drcení), kN (t) 155 (16) 1 / 159 (16) 2

Max. fiezn˘ v˘kon tyãe, kN (t) 920 (94)

Max. fiezn˘ prÛmûr tyãe, mm 28 (1 1/8)

1

2
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ES Prohlá‰ení o shodû

(Platí pouze pro Evropu)

Spoleãnost Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sweden, tel. +46-36-146500, tímto s plnou odpovûdností prohla‰uje, Ïe motorové 
rozbru‰ovací pily Husqvarna DCR300, DCR100 se sériov˘mi ãísly od roku 2013 a dále (rok v˘roby je zfietelnû vyznaãen na typovém ‰títku 
spolu s v˘robním ãíslem) vyhovuje poÏadavkÛm SMùRNIC RADY:

• ze 17. kvûtna 2006 „t˘kající se strojních zafiízení” 2006/42/EC

Byly uplatnûny následující standardní normy: EN 349, EN 982, EN 12100, EN 13732, EN 13857.

Husqvarna, dne 6.února 2013

Helena Grubb

Viceprezident, divize Construction Equipment Husqvarna AB

(Autorizovan˘ zástupce spoleãnosti Husqvarna AB a odpovûdn˘ za technickou dokumentaci.)
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